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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung (Abb. 1)

Séagetisch

Séageblattschutz
Schiebestock

Séageblatt

Spaltkeil

Tischeinlage
Parallelanschlag

Motor

Netzleitung

10 Gestell

11 Ein-, Ausschalter

12 Sterngriffschraube fir Parallelanschlag
13 Skala fir Winkeleinstellung

14 Winkelanschlag

15 Feststellgriff

16 Rundgriff fur Winkeleinstellung
17 Rundgriff fir Schnitthdheneinstellung
18 Uberlastschalter

19 Spankastenabdeckung

20 Befestigungsschrauben

21 Tischverbreiterung

22 Ausklappbare StitzfliBe

O©CoOoONOOOGTAWN =
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. Lieferumfang

Hartmetallbestiicktes Sageblatt
Parallelanschlag

Schiebestock

Tischkreissage
Winkelanschlag

Ringschlissel (30)

Schllssel (31)
Bedienungsanleitung
Sicherheitshinweise
Tischverbreiterung (21)

4. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Die Tischkreissége dient zum Schneiden von Holzern
aller Art, entsprechend der MaschinengréBe.
Rundhélzer aller Art durfen nicht geschnitten
werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden.

Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung ist
nicht bestimmungsgeman. Fir daraus hervor-
gehende Schaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Es drfen nur fir die Maschine geeignete Sage-
blétter, die den Kenndaten in dieser Anleitung
entsprechen, verwendet werden. Die Verwendung
von Trennscheiben aller Art ist untersagt.
Bestandteil der bestimmungsgemaBen Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie die Montageanleitung und Betriebshinweise in
der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten,
mussen mit dieser vertraut und iber mégliche
Gefahren unterrichtet sein.

Darlber hinaus sind die geltenden Unfallverhltungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu
beachten.

Veranderungen an der Maschine schlieBen eine

Haftung des Herstellers und daraus entstehende

Schaden génzlich aus.

Trotz bestimmungsmaéBiger Verwendung kénnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgerdumt werden. Bedingt durch Konstruktion und

Aufbau der Maschine kénnen folgende Punkte

auftreten:

® Berlihrung des Séageblattes im nicht abge-
decktem Sagebereich.

@ Eingreifen in das laufende Sageblatt (Schnittver-
letzung).

o
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® Ruckschlag von Werkstiicken und
Werkstuckteilen.

® Sageblattbriiche.

® Herausschleudern von fehlerhaften Hartmetall-
teilen des Séageblattes.

® Gehdrschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehorschutzes.

® Gesundheitsschadliche Emissionen von Holz-
stduben bei Verwendung in geschlossenen
Raumen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dartber hinausgehen-
de Verwendung ist nicht bestimmungsgeman. Fur
daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

5. Technische Daten

Spannung 230V-240V ~ 50Hz
Leistung 1200 W
Leerlaufdrehzahl n, 4800 min"
Hartmetallsageblatt @210 xJ 30 x 2,6 mm
Anzahl der Zahne 24
TischgréBe 525 x 400 mm
TischgréBe mit Verbreiterung 525 x 470 mm
TischgréBe max. mit Verbreiterung 525 x 620 mm
Schnitthdhe max. 90° 48 mm
Schnitthdhe max. 45° 45 mm
AbsauganschlufB @36 mm
Schutzisoliert @
Gewicht ca. 15,6 kg

Gerauschemissionswerte

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entsprechend EN 61029 ermittelt.

Leerlauf
Schalldruckpegel Lpa 93,2 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB
Schallleistungspegel Lyya 106,2 dB(A)
Unsicherheit Kyya 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Beschréanken Sie die Gerauschentwicklung auf
ein Minimum

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerét regelmaBig.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Geréat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

6. Vor Inbetriebnahme

® Die Maschine muB3 standsicher aufgestellt
werden.

® Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein.

@ Das Séageblatt muf frei laufen kdnnen.

® Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkorper
wie z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

® Bevor Sie den Ein- / Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert ist und bewegliche Teile leichtgangig
sind.

o Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, daB die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Ubereinstimmen.
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7. Montage

Achtung! Vor allen Wartungs- und Umriist-
arbeiten an der Kreissége ist der Netzstecker zu
ziehen.

7.1 Montage des Ségeblattes (Abb. 2/3)

® Achtung! Netzstecker ziehen

@ Die Spankastenabdeckung (19) durch
I6sen der Befestigungsschrauben (20)
lockern und nach oben klappen.

@ Mutter I6sen, indem man den Ringschlissel (30)
an der Mutter und den Schlissel (31) an der
Motorwelle (32) ansetzt, um gegenzuhalten.

® Achtung! Mutter in Rotationsrichtung des
Séageblattes (4) drehen.

@ AuBeren Flansch abnehmen und altes
Séageblatt (4) schrag nach unten vom inneren
Flansch abziehen.

o Aufnahmeflansche reinigen.

o Die Montage des neuen Ségeblattes erfolgt in

umgekehrter Reihenfolge.

Achtung! Laufrichtung beachten (siehe Pfeil

auf dem Sageblatt).

2 Einstellung des Spaltkeils (Abb. 4/5/6)
Séageblattschutz (2) abnehmen (siehe 7.3)
Tischeinlage (6) entfernen (siehe 7.4)

Die beiden Schrauben (24) lockern.

Den Spaltkeil (5) so einstellen, da der Abstand
zwischen Sageblatt (4) und Spaltkeil (5)

3 - 5 mm betrégt. (siehe Abb. 6)

Der Spaltkeil (5) muB3 in Langsrichtung in einer
Linie mit dem Sageblatt (4) sein.

@ Die beiden Schrauben (24) wieder festziehen.

@ Die Einstellung des Spaltkeils mu3 nach jedem

Séageblattwechsel Uberprift werden.

TE X B

7.3 Montage des Sageblattschutzes (Abb. 4)

® Sageblattschutz (2) auf den Spaltkeil (5) auf-
setzen und ausrichten.

® Schraube durch das Loch im Sageblattschutz (2)
und im Spaltkeil (5) stecken und mit der
Flugelmutter sichern.

o Die Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

4 Austausch der Tischeinlage (Abb. 4)
Achtung: Netzstecker ziehen!
Die Schrauben (23) entfernen.
Séageblattschutz (2) abnehmen (siehe 7.3)
Die verschlissene Tischeinlage (6) nach oben
herausnehmen.
Die Montage der neuen Tischeinlage erfolgt
in umgekehrter Reihenfolge.

TE X B
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8. Bedienung

8.1 Ein-, Ausschalten (Abb. 11a)

® Durch Dricken des griinen Tasters “I”
kann die Sage eingeschaltet werden. Vor
Beginn des Sagens abwarten, bis das Sageblatt
seine maximale Drehzabhl erreicht hat.

® Um die Sage wieder auszuschalten, muB3 der
rote Taster “O” gedriickt werden.

8.1.1 Schnitttiefe (Abb. 10)

® Durch Drehen des Rundgriffes (17), kann das
Séageblatt (4) auf die gewlinschte Schnitttiefe
eingestellt werden.

Entgegen dem Uhrzeigersinn: gréBere Schnitttiefe

Im Uhrzeigersinn: kleinere Schnitttiefe

8.2 Parallelanschlag

8.2.1 Anschlaghohe (Abb. 7/ 8)

o Die mitgelieferte Anschlagschiene (25) besitzt
zwei verschieden hohe Fihrungsflachen.

® Je nach Dicke der zu schneidenden Materialien
muf die Anschlagschiene (25) nach Abb.7 , fur
dickes Material und nach Abb.8 flr diinnes
Material verwendet werden.

® Zum Umstellen der Anschlaghdhe, die
beiden Feststellschrauben (26) lockern und die
Anschlagschiene (25) von der Tragerschiene
abziehen.

® Anschlagschiene (25) um 90° nach links oder
rechts drehen, je nach benétigter Anschlaghéhe,
und wieder auf die Tragerschiene aufstecken.

@ Festellschrauben festziehen.

8.2.2 Anschlagldnge (Abb. 7/ 8)

® Um ein Klemmen des Schnittgutes zu ver-
meiden, ist die Anschlagschiene (25) immer bis
zur Vorderkante des Ségetisches (1) zu
schieben, und mit den beiden R&ndelschrauben
zu fixieren. (siehe 8.2.1)

8.2.3 Schnittbreite (Abb. 8)

® Beim Langsschneiden von Holzteilen muf3 der
Parallelanschlag (7) verwendet werden.

@ Den Parallelanschlag (7) auf die rechte oder
linke Seite des Sagetisches (1) schieben.

® Unter Zuhilfenahme der Skala (b) auf dem
Ségetisch (1) kann der Parallelanschlag
(7) auf das gewilinschte Maf eingestellt werden.

@ Die beiden Sterngriffschrauben (12) festziehen,
um den Parallelanschlag (7) zu fixieren.

o
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8.3 Winkeleinstellung (Abb. 1,10)

o Feststellgriff (15) lockern

® Durch Drehen der Rings am Rundgriff (16)
kann das Sageblatt (4) auf das gewlinschte
WinkelmaB (siehe Skala (13)) gestellt werden.

o Feststellgriff (15) wieder festziehen.

8.4 Queranschlag (Abb. 9)
® Queranschlag (14) in die Nut (a) des
Séagetisches schieben

@ Feststellschraube (c) lockern

® Queranschlag (14) drehen, bis der Pfeil auf das
gewlnschte WinkelmaR3 zeigt.

@ Feststellschraube (c) wieder festziehen.

® Beim Zuschneiden von gréBeren

Werkstiickteilen, kann der Queranschlag (14) mit
der Anschlagschiene (25) vom Parallelanschlag
(7) verlangert werden.

8.5 Tischverbreiterung (21) (Abb. 1/1a/9/10)
Montage der Tischverarbeiterung:

Stecken Sie die Tischverbreiterung in das Gestell
(10) und sichern Sie diese mit der Endklappe (B) und
der Schraube (A).

Achtung!

Bei breiten Holzstuicken sollte die Tischverbreiterung
herausgezogen werden.

® Réndelschrauben (e) lockern

® Tischverbreiterung (21) herausziehen

o StitzfiBe (22) ausklappen

@ Réndelschrauben (e) wieder festziehen

8.6 Anschluss fiir Absaugung (Abb. 14)

® An der Tischkreissége sind zwei Adapter zum
Anschluss einer Absauganlage vorhanden:
Anschluss (x) am Sageblattschutz (2) und
Anschluss (y) am Spankasten (z).

@ Stecken sie die Schlauche der Absauganlage auf
die Adapter der Tischkreissége, nach Bedarf mit
zusatzlichen Befestigungsschellen, T-Stlcken
etc.

® Schalten sie die Absauganlage ein, bevor Sie mit
der Tischkreissége schneiden

Absauganlage, Absaugschlduche und

Befestigungsmaterial nicht im Lieferumfang!

(Erhéltlich im einschlagigen Fachhandel)

9. Betrieb

Nach jeder neuen Einstellung empfehlen wir
einen Probeschnitt, um die eingestellten MaBe zu
tiberprifen.

Nach dem Einschalten der Sdge abwarten, bis
das Sageblatt seine max. Drehzahl erreicht hat,
bevor Sie den Schnitt durchfiihren.

Lange Werkstiicke gegen Abkippen am Ende des
Schneidvorganges sichern (z.B. Abrolisténder
etc.)

Achtung beim Einschneiden.

Betreiben Sie das Gerat nur mit Absaugung.
Uberprifen und reinigen Sie regelmaBig die
Absaugkanéle.

9.1 Schneiden schmaler Werkstiicke

(Breite kleiner 120 mm) (Abb. 12)

® Den Parallelanschlag (7) entsprechend der
vorgesehenen Werkstickbreite einstellen.

® Werkstlck mit beiden Handen vorschieben, im
Bereich des Sageblattes (4) unbedingt den
Schiebestock (3) verwenden.
(Im Lieferumfang enthalten!)

® Werkstiick immer bis zum Ende des Spaltkeils
(5) durchschieben.

® Achtung! Bei kurzen Werkstiicken ist der
Schiebestock schon bei Schnittbeginn zu ver-
wenden.

9.2 Schneiden sehr schmaler Werkstiicke

(Breite kleiner 30 mm) (Abb. 13)

@ Der Parallelanschlag (7) ist auf die Zuschnitt-
breite des Werkstlcks einzustellen.

® Werkstick mit Schiebeholz (d) gegen die An-
schlagschiene (25) driicken und Werkstlick mit
dem Schiebestock (3) bis zum Ende des
Spaltkeils (5) duchschieben.
Schiebeholz nicht im Lieferumfang!
(Erhéltlich im einschlagigen Fachhandel)

9.3 Querschnitte (Abb. 9)

® Queranschlag (14) in die Nut (a) des
Ségetisches schieben und das gewlinschte
Winkelman einstellen (siehe 8.4).

® Anschlagschiene (25) verwenden

® Werkstiick fest gegen den Queranschlag (14)
driicken.

® Sage einschalten

® Queranschlag (14) und Werkstlck in Richtung
des Sageblattes schieben, um den Schnitt
auszufihren.

® Achtung:
Halten Sie immer das gefiihrte Werkstiick

11
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fest, nie das freie Werkstiick, welches
abgeschnitten wird.
® Queranschlag (14) immer so weit vorschieben,
bis das Werksttick vollstdndig durchgeschnitten
ist.
® Sage wieder ausschalten.

10. Wartung

® Staub und Verschmutzungen sind regelméaBig
von der Maschine zu entfernen. Die Reinigung
ist am besten mit Druckluft oder einem Lappen
durchzufiihren.

® Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine &tzenden Mittel.

® Im Geréateinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

11. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Néahere Informationen und Preise finden Sie unter
www.isc-gmbh.info.

12. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

12
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi prepredili
posSkodbe in §kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi
priSlo zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

1. Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

/A 0POZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis stroja (Slika 1/2)

Miza Zzage

Zascita lista zage

Potisni del

List Zage

Zagozda

Namizni viozek

Paralelni prislon

Motor

Omrezni kabel

10 Okvir

11 Stikalo za vklop/izklop

12 Zvezdasti ro¢ajni vijak

13 Skala za kotno nastavitev
14 Kotni prislonski nastavek
15 Vpenijalni rocaj

16 Okrogli ro¢aj za kotno nastavitev
17 Okrogli ro¢aj za nastavitev viSine rezanja
18 Preobremenitveno stikalo
19 Pokrov korita za ostruzke
20 Pritrdilni vijaki

21 RazSiritev mize

22 Razklopno podnozje

O©oO~NOOOTA~WN =
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3. Obseg dobave

List Zage s trdo kovinsko oblogo
Paralelni prislon

Potisni del

Namizna krozna Zaga

Kotni prislon

Ocesni klju¢ (30)

Kljué (31)

Navodilo za uporabo

Varnostni napotki

Raz8iritev mize (21)

4. Namenska uporaba

Mizna kroZna zaga je namenjena rezanju vseh vrst
lesa, ki ustrezajo velikosti stroja. Okroglega lesa
kakrsne koli vrste ni dovoljeno rezati.

Vsaka druga vrsta uporabe, ki ni v skladu z
namensko uporabo te Zage, ni namenska uporaba.
V primeru kakr$nih koli $kod ali poskodb v primeru
nenamenske uporabe nosi vso odgovornost
uporabnik/upravljalec zage in ne proizvajalec.
Uporabljati se smejo samo za ta stroj doloceni listi
Zage. Prepovedana je uporaba kakrsnih koli rezalnih
plos¢.

Sestavni del namenske uporabe je tudi spostovanje
varnostnih napotkov pri delu z Zago kot tudi navodil
za montaZo in napotkov za delo z Zago, ki so
navedeni v navodilih za uporabo.

Osebe, ki delajo s strojem in ga vzdrzujejo, morajo
poznati ta navodila in biti pou¢eni o moznih
nevarnostih.

Pri delu z Zago je treba najnatanéneje upostevati
veljavne predpise za preprecevanje nezgod pri delu.
Upostevati je treba ostale sploSne predpise na
podroc¢ju medicine dela in tehni¢ne varnosti.
Spreminjanje stroja v celoti izkljucuje jamstvo
proizvajalca in njegovo odgovornost za nastalo
$kodo zaradi izvedenih sprememb na stroju.

Kljub spostovanju namenske uporabe pa ni mozno v
celoti izkljugiti vseh faktorjev tveganja.

Zaradi konstrukcije in sestave stroja se lahko zgodi
sledece:

o Kontakt z listom Zage v nepokritem obmocju
delovanja lista Zage.

Poseganje v vrteci se list Zage ( poskodbe
vreznin )

Odboj obdelovanca in delov obdelovanca

Lom lista zage

Izmet odlomljenih ko$¢kov trde kovine lista Zage
Poskodbe uses zaradi neuporabe zascite za
uSesa

o
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® Zdravju skodljive emisije lesnega prahu pri
Zaganju v zaprtih prostorih

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

5. Tehnic¢ni podatk

napetost 230-240V ~ 50 Hz
Mo¢& motorja 1200 W
Stevilo vriljajev v prostem teku ng 4800 min™
List Zage iz trde kovine @210 x @ 30x2,6 mm
Stevilo zob 24
Zagalna podlaga 525 x 400 mm
velikost mize z razsiritvijo 525 x 470 mm
velikost mize max. z razSiritvijo 525 x 620 mm
Sirina zage pri 90° 48 mm
Sirina Zage pri 45° 45 mm
Zasc€itna izolacija 11/ [3]
Teza 15,6 kg

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 61029.

Nivo zvo¢nega tlaka L 93,2 dB (A)
Negotovost Kja 3dB
Nivo zvoéne moci Lyya 106,2 dB (A)
Negotovost Kya 3dB

Uporabljajte zasc¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

SLO

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

6. Pred zagonom

® Stroj mora stati stabilno, se pravi na delovni mizi
ali privijaéen na podnozje.

® Pred zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostno-zascitna oprema pravilno montirani.

® List Zage se mora prosto obragati.

® Pri ze predhodno obdelovanem lesu je treba
paziti na prisotnost tujkov, n. pr. Zebljev ali
vijakov.

® Pred uporabo stikala za vklop / izklop se
prepri¢ajte, Ce je list zage pravilno montirani in ,
¢e se pomiéni deli prosto premikajo.

® Pred priklopom stroja se prepricajte, e se
podatki na tipski podatkovni tablici skladajo s
podatki o elektricnem omrezju.

7. Montaza stroja in upravljanje

Pozor! Pred vsemi vzdrzevalnimi deli in
predelavami na krozni zagi izvlecite omrezni vtic.

7.1 Montaza lista Zage (Slika 2/3)

® Pozor! Potegnite elektri¢ni vtikac iz elektri¢ne
prikljuéne vti¢nice.

o Odvijte pokrov zaboja za Zagovino (19) z
odvijanjem pritrdilnih vijakov (20) in ga obrnite
navzgor.

o Odvijte matico tako, da daste o€esni klju¢ (30)
na matico in klju¢ (31) na gred motorja (32) za
drzanje v nasprotni smeri.

® Pozor! Matico obracajte v smeri vrtenja lista
Zage (4).

® Snemite zunanjo prirobnico in potegnite stari list
Zage (4) posevno navzdol iz notranje prirobnice.

o Ocistite sprejemno prirobnico.

® lzvrSite montaZo novega lista Zage v obratnem
vrstnem redu.

@ Pozor! Upostevajte smer vrtenja (glej puséico na
listu Zage).

15
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7.2 Nastavitev rezne zagozde (Slika 4/5/6)

® Demontirajte zascito lista Zage (2) (glej 7.3).

Odstranite namizni vlozek (6) (glej 7.4).

Odbvijte oba vijaka (24).

ReZno zagozdo (5) nastavite tako, da bo znasal

razmak med listom Zage (4) in rezno zagozdo (5)

3 - 5 mm (glej Sliko 6).

® Rezna zagozda (5) se mora nahajati v vzdolzni
smeri v liniji z listom Zage (4).

® Zategnite ponovno oba vijaka (24).

® Nastavitev rezne zagozde morate preveriti po
vsaki zamenjavi lista Zage.

7.3 Montaza zasgcite lista Zage (Slika 4)

® Zascito lista Zage (2) postavite na rezno zagozdo
(5) in poravnajte.

® Vstavite vijak skozi luknjo na za&citi lista zage (2)
in rezni zagozdi (5) in zavaruijte s krilnato matico.

® Demontazo izvrsite v obratnem vrstnem redu.

7.4 Zamenjava namiznega vlozka (Slika 4)

® Pozor: Potegnite elektri¢ni vtikac iz elektri¢ne
priklju¢ne vti¢nice!

@ Odstranite Sest vijakov (23).

® Snemite zascito lista zage (2) (glej 7.3)

® Vzemite obrabljeni namizni vliozek (6) nevzgor
ven.

® lzvrsite montaZo novega namiznega viozka v
obratnem vrstnem redu.

8. Priprava pred uporabo

8.1 Vklop in izklop (sl. 11a)

® S pritiskom na zeleno tipko ,|I“ lahko zago
vklopite. Pred za¢etkom Zaganja po¢akajte, da
doseze zagin list svoje najvecje Stevilo vriljajev.

@ Da Zago spet izklopite, pritisnite rdeco tipko ,O“.

8.1.1 Globina rezanja (Slika 11)
® Z obracanjem okroglega ro¢aja (17) je mozno
nastaviti list zage (4) na Zeleno globino rezanja.

Proti smeri urinega kazalca: vecja globina rezanja

V smeri urinega kazalca: manjsa globina rezanja

8.2. Paralelni prislon

8.2.1 ViSina omejila (sl. 7/8)

@ Dobavljena omejilna tirnica (25) ima dve razliéno
visoki vodilni povrsini.

® Glede na debelino materiala, ki ga rezete, morate
uporabiti omejilno tirnico (25) po sl. 7 za debelejsi
material in po sl. 8 za tanjSi material.

16

@ Za prestavitev viSine omejila odpustite oba
nastavna vijaka (26) in snemite omejilno tirnico
(25) z nosilne tirnice.

® Omejilno tirnico (25) zavrtite za 90° v levo ali
desno, odvisno od visine omejila, ki jo
potrebujete, in ponovno nataknite na nosilno
tirnico.

@ Pritegnite nastavne vijake.

8.2.2. Dolzina prislona (Slika 7/8)

o Da bi preprecili zatikanje materiala, ki ga Zagate,
je potrebno zmeraj potisniti prislonsko vodilo
(25) do sprednjega roba Zzagalne mize (1) in
fiksirati z obema narebri¢enima vijakoma (glej
8.2.1.).

8.2.3. Sirina rezanja (Slika 8)

® Pri vzdolznem rezanju lesenih delov morate
uporabljati paralelni prislon (7).

® Potisnite paralelni prislon (7) na desno ali levo
stran zagalne mize (1).

® pomocjo skale (b) na Zagalni mizi (1) lahko
nastavite paralelni prislon (7) na zeleno mero.

® Zategnite oba zvezdasta ro¢ajna vijaka (12), da
fiksirate paralelni prislon (7).

8.3 Nastavitev kota rezanja (Slika 1, 10)

® Sprostite ro¢aj za pritrditev (15).

® Zobracanjem pritrdilnega vijaka (16) lahko
nastavite list zage (4) na Zeleni kot
(glej kotno skalo (13)).

® Ponovno zategnite ro¢aj za pritrditev (15).

8.4. Precni prislon (Slika 9)

® Vzemite precni prislon (14) iz nosilnega drzala in
ga potisnite v utor Zagalne mize.

® Odbvijte narebriceni vijak (c).

® Obrnite precni prislon (14) tako, da bo puscica
kazala na Zeleno kotno vrednost.

® Ponovno zategnite narebriceni vijak (c).

® Za prirezovanje vecjih delov obdelovancev je
mozno precni prislon (14) podaljsati s
prislonskim vodilom (25) od paralelnega prislona

@

8.5 Razsirjenje mize (21) (sl. 1/1a/9/10)
Montaza razsiritvenega dela mize:
RazSiritveni del mize postavite na ogrodje (10) in ga
zavarujte z s konéno loputo (B) in vijakom (A).
Pozor!

Pri Sirokih kosih lesa je potrebno potegniti ven
razSiritev mize.

Odvijte narebri¢ene vijake (e)

Potegnite ven razsiritev mize (21)
Razklopite podnozje (22)

Ponovno zategnite narebriCene vijake (e)

o
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8.6 Prikljucitev odsesovanija (sl. 14)

® Na mizni krozni zagi sta dva adapterja za
prikljucitev sesalne naprave:
priklju¢ek (x) na za&¢iti Zaginega lista (2) in
priklju¢ek (y) na predalu za trske (z).

® Ceviodsesovalne naprave nataknite na adapterje
mizne kroZzne zage, po potrebi uporabite dodatne
pritrdilne objemke, T-elemente itd.

® Vklopite odsesovalno napravo, preden zaénete
rezati z mizno krozno zago.

Odsesovalna naprava, odsesovalne cevi in

pritrdilni material niso v obsegu dobave! (dobite

v ustrezni specializirani prodajalni)

9. Uporaba

Po vsaki novi nastavitvi priporoéamo poskusni

rez, da preverite nastavljene mere.

Po vklopu zage pocakajte, da doseze list Zage

najvecje Stevilo vrtljajev preden za¢nete zagati.
Dolge obdelovance zavarujte pred obrac¢anjem
na koncu postopka zaganja (n.pr. s podpornim
podstavkom, itd.).

Pozor pri zarezovanju.

Napravo uporabljajte samo z odsesavanjem. Redno
preverjajte in Cistite kanale za odsesavanje.

9.1 Rezanje tankih obdelovancev

(debelina pod 120 mm) (Slika 12)

® Nastavite paralelni prislon (7) glede na
predvideno debelino obdelovanca.

® Potiskajte obdelovanec naprej z obema rokama,
v obmodju lista Zage (4) brezpogojno
uporabljajte potisni del (3).(sestavni del obsega
dobave).

® Odelovanec zmeraj potisnite do konca rezne
zagozde (5).

® Pozor! Pri kratkih obdelovancih morate ze na
zacetku uporabljati potisni del.

9.2 Rezanje zelo tankih obdelovancev
(debelina pod 30 mm) (Slika 13)
® Nastavite paralelni prislon (7) glede na debelino
zarezovanja obdelovanca.
® Obdelovanec potiskajte s potisnim lesom (d)
proti prislonskemu vodilu (25) in ga potisnite s
potisnim delom (3) do konca rezne zagozde (5).
Potisni les ni vsebovan v obsegu dobave!
(lahko ga dobite v ustrezni trgovini)

SLO

9.3 Precéni rezi (Slika 9)

@ Potisnite pre¢ni prislonski nastavek (14) v utor
(@) mize zage in nastavite Zeleni kot rezanja (glej
8.4).

@ Uporabljajte prislonsko vodilo (25)

e Cursto potisnite obdelovanec proti preénemu
prislonskemu nastavku (14).

o Vkljucite zago

@ Potiskajte pre¢ni prislonski nastavek (14) in
obdelovanec v smeri lista Zage, da izvrsite
rezanje.

e Pozor:

Zmeraj ¢évrsto drzite vodeni obdelovanec,
nikoli prosti del obdelovanca, ki ga odrezete.

@ Precni prislonski nastavek (14) zmeraj potiskajte
tako dale¢ naprej, da bo obdelovanec
popolnoma prezagani.

@ Ponovno izkljucite Zago.

10. Vzdrzevanje

Pozor! Pred vsemi vzdrzevalnimi deli in
predelavami na krozni zagi izvlecite omrezni vtic.

® Redno morate odstranjevati iz stroja prah in
umazanijo. Cig&enje boste najbolje izvajali s
komprimiranim zrakom ali s krpo.

® Pri ¢iS€enju plasti¢nih povrsin ne uporabljajte
jedkih sredstev.

11. Naro¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju rezervnih delov morate navesti sledece

podatke:

Tip naprave

e Stevilka artikla

® Identifikacijska Stevilka naprave

e Stevilka nadomestnega dela za zahtevani
nadomestni del

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani

www.isc-gmbh.info

12. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

17
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sériléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informacidk. Ha atadna mas személyeknek a
készuléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetecskében talalhatok.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan beldli
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sériilések lehetnek.

Brizze meg a biztons4gi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa (1/2 -es abra)

Flrészasztal

Flrészlap védé

Tol6 bot

Flrészlap

Hasité ék

Asztalbetét

Parhuzamos (itk6z6

Motor

Halbzati vezeték

10 Allvany

11 Ki - bekapcsolo

12 Csillagmarkolat alaku csavar a parhuzamos
Utk6z6h6z

13 Skala a szdg beallitdshoz

14 Szdgletiitk6zé

15 Rogzitéfogantyu

16 Kerekfogantyu a szdgletbedllitashoz

17 Kerekfogantyu a vagasi magassagbeallitdshoz

18 Tulterheléskapcsold

19 Forgacsdobozfedél

20 Rogzitécsavarok

21 Asztalkiszélesités

22 Szétnyithaté tamasztélabak

O©CoOoONOO~WN =

3. A szallitas kiterjedése

Keményfémlapkas flrészlap
Parhuzamos (itk6z6

Tolé bot

Asztali korflirész
Szogletlitkdz6

Csillagkulcs (30)

Kulcs (31)

Hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok
Asztalkiszélesités (21)

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Az asztali kérfurész a gép nagysaganak megfelel
mindenféle fa vagasara szolgal. Semilyen ronkfélét
nem szabad vagni.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad
alkalmazni.

Ezt tilhaladd hasznalat, nem szamit
rendeltetésszer(inek. Ebbdl adédé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznalé/kezeld
felel6s és nem a gyarté. Csak a gépnek megfelelé
flirészlapokat szabad hasznalni, a flrészlapoknak
ebben az utasitdsban megadott jellemz6 adatoknak
kell megfelelnitik. Minden fajta szétvalaszto
tarcsanak a hasznélata tilos. A rendeltetésszerdii
alkalmazas része a biztonsagi utasitasok figyelembe
vétele is, valamint az 6sszeszerelési és a hasznalati
utasitasban levé Uzemeltetési utasitasok. A gépet
kezel6 és karbantarté személyeknek a gép
hasznélatadban jartasnak és a lehetséges
veszélyekkel kapcsolatban kioktatottnak musz4j
lennidk.

Ezen kivil pontosan be kell tartani az érvényes
balesetvédelmi elirasokat.

Figyelembe kell venni a munkaegészségligy és
biztonsagtechnika terén fennallé egyébb altalanos
szabdlyokat.

A gépen torténd valtoztatasok, a gyarté szavatolasat,
és az ebbdl adddé karok megtéritését, teljesen
kizarjak.
Bizonyos fennmaradt rizikétényez6ket
rendeltetésszer(i hasznélat esetén sem lehet teljes
mértékben kizarni. A gép konstrukcidja és felépitése
altal a kdvetkez pontok kdvetkezhetnek be:
@ aflirészlap megérintése a nem lefedett
flirészkorben.
o aforgo flirészlapba valé nyulas
( vagasi sérulés ).
® a munkadarab és munkadarabrészek
visszacsapodasa, nem szakszer( kezelés

19
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esetén.

o flrészlaptorések.

@ aflrészlap hibas keményfémrészeinek a
kivetése.

® a szlkséges zajcsokkentd fullvédd
hasznalatanak mell6zésekor a hallas
karosodasa.

@ zarttermekben levd hasznalatkor az egészségre
karos faporok kibocsatasa.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszer(inek. Ebbdl adédé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznalo ill. a kezeld
felels és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari
vagy ipari Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
készulék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek
teruletén valamint egyenértékl tevékenységek
terlletén van hasznalva

5. Technikai adatok

Aszinkron motor 230-240V ~ 50Hz

Teljesitmény 1200 W
Uresjaratu fordulatszam n, 4800 perc-1
Keményfémfirészlap @210 x @ 30x2,6mm
A fogak szama 24
Asztalnagysag 525 x 400 mm
Asztalnagysag kiszélesitéssel 525 x 470 mm
Max. asztalnagysag kiszélesitéssel 525 x 620 mm
Vagasi magassag max. 90° 48 mm
Vagasi magassag max. 45° 45 mm
Elszivé csatlakozé @ 36 mm
Védéizolalva 11/ [g]
Suly 15,6 kg
20

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 61029 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L 93,2 dB(A)
Bizonytalansag Ky 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 106,2 dB(A)
Bizonytalansag Kyya 3dB

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

Csak kifogastalan készUllékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamddjat a készllékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a késziléket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

(o2}

. Uzembe helyezés elétt

® A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit jelent,
hogy egy munkapadra, vagy egy biztos labazatra
feszesen ra kell csavarozni.

® A lUzembe helyezés el6tt minden fed6nek és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlen kell
felszerelve lennie.

® A flirészlapnak szabadon kell futnia.

® A mar megmunkalt fan tgyeljen az idegen
alkatrészekre, mint példaul a szégekre vagy
csavarokra stb..

® Mielétt a ki- / bekapcsolot Gizemeltetné,
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a flirészlap
rendesen fel van szerelve és a mozgathat6
részek kénny( jaratuak.

® A gép hozzakapcsolasa elétt ellenérizze le, hogy
a gép tipustablajan levs adatok a halézati
adatokkal megegyeznek-e.
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7. Osszeszerelés

Figyelem! Az asztali korflirészen t6rténé minden
karbantartasi és atszerelési munka el6t kihtizni a
halézati csatlakozét.

7.1 A fiirészlap 6sszeszerelése (2/3-as abra)

@ Figyelem! Hizza ki a halézati csatlakozét.

® A forgacsdoboz fedelét (19) a rogzitécsavarok
(20) megeresztése altal meglazitani és felcsapni.

® Megereszteni az anyat, azaltal hogy a
csillagkulcsot (30) rateszi az anyara és a kulcsot
(81) rateszi a motortengelyre (32),
ellentartasként.

@ Figyelem! Az anyat a flirészlap (4) forgasi
irdnyaban csavarni.

® AKkulls6 karimat levenni és az dreg flrészlapot (4)
ferdén lefelé lehuzni a belsé karimarol.

® Megtisztitani a befogo karimat.

® Az Ujflrészlap felszerelése az ellenkez6
sorrendben torténik.

o Figyelem! Vegye figyelembe a forgasi iranyt
(lasd a flirészlapon levé nyilat).

7.2 A hasito éket beallitani ( 4/5/6-igi abra)

A flrészlapvédét (2) leszerelni (lasd a 7.3. -at)

Az asztalbetétet (6) kivenni (lasd a 7.4.-et)

Mindkét csavart (24) megereszteni.

A hasité éket (5) ugy beéllitani, hogy a flrészlap

(4) és a hasit6 ék (5) kozétti tavolsag 3 - 5 mm

legyen. (l&4sd a 6-os abrat)

® A hasité éknek (5) hossziranyban a flrészlappal
(4) egy iranyban kell lennie.

® Mindkét csavart (24) Gjra feszesre huzni.

® Minden flrészlapcsere utan felill kell vizsgalni a
hasité ék beallitasat.

7.3 A farészlapvédo felszerelése (4-es abra)

@ Feltenni a flrészlapvédét (2) a hasitoékre (5) és
kiigazitani.

® Acsavart, a flrészlapvédében (2) levd lyukon
keresztll és a hasitéékbe (5) dugni és a
szarnyas anyaval biztositani.

® Aleszerelés a forditott sorrendben torténik.

7.4 Az asztalbetét kicserélése (4-6s abra)
Figyelem: Hlzza ki a halézati dugot!
Eltavolitani a hat csavart (23).

Levenni a flirészlapvédoét (2) (lasd 7.3)
Kivenni felfelé az elkopott asztalbetétet (6).
Az Uj asztalbetét beszerelése az ellenkezd
sorrendben torténik.

8. Kezelés

8.1 Be-, kikapcsolni (abra 11a)

® A zold taszter ,I” nyomasa altal lehet bekapcsolni
a furészt. A furészelés kezdete el6tt megvarni,
amig a flrészlap el nem érte a maximalis
fordulatszamat.

@ Aflrész ujboli kikapcsolasahoz, meg kell nyomni
a piros ,,O” tasztert.

8.1.1 Vagasi mélység (11-es abra)

® A kerekfogantyu (17) csavarasa altal lehet a
fUrészlapot (4) a kivant vagasi mélységre
bedllitani.

Az éramutato forgasaval elenkezd iranyba:
nagyobb vagasi mélység

Az 6ramutato forgasi iranyaba:
kisebb vagasi mélység

8.2 Parhuzamos iitk6z6

8.2.1 Utk6z6i magassag (abrak 7/ 8)

® A vele szallitott univerzalis ltk6zésinnek (25) két
kildnb6zden magas vezetdfeliilete van.

® Avagando anyagok vastagsagatol figgéen az
Utk6zdsint (25) vastag anyagoknal a 7-es abra
szerint, vagy vékony anyagoknal a 8-as abra
szerint kell hasznalni.

® Az tkdzésinnek az atallitasahoz meglazitani a
két rogzitécsavart (26) és lehdzni az itk6zdsint
(25) a hordozésinrol.

® Aszikséges Utk6zémagassagtol fliggéen 90°-
ban balra vagy jobbra elforditani az itk6zésint
(25), és ismét feldugni a hordozésinre.

® Feszesre huzni a régzitdcsavarokat.

8.2.2 Utkdzési hossz (7/ 8-as abra)

® A vagasra elbrelatott anyag szorulasanak az
elkerlléséért, az ttkdzési sint (25) mindig a
flirészasztal (1) eluls6 széléig tolni, és mind a két
recézett fejl csavarral régziteni. (lasd a 8.2.1-et)

8.2.3 Vagasi szélesség (8-as abra)

® A fadarabok hosszvagasanal muszaly a
parhuzamos tk6z6t (7) hasznalni.

® A parhuzamos Utkdzét (7) a flirészasztalnak (1)
a jobb vagy a bal oldalara tolni.

® Aflrészasztalon (1) levd skala (b) segitségével
lehet a parhuzamos Utkéz6t (7) a kivant mértékre
beadllitani.

® A parhuzamos itk6z6 (7) rogzitéséhez feszesre
huzni mind a két csillag markolat alaku csavart
(12)
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8.3 A szog beallitasa (abrak 1, 10)

® Megereszteni a régzit6é fogantyut (15)

® Arogzitécsavar (16) csavarasa altal lehet a
flrészlapot (4) a kivant szégletmértékre (lasd a
skalat (13)) beallitani.

® Ardgzité fogantyukat (15) Ujra feszesre huzni.

8.4 Harantiitk6z6 (9-es abra)

® Betolni a harant itk6z6t (14) a flrészasztal
horonyaba.

® Meglazitani a recézett fejli csavart (c).

® Addig elforditani a harantiitkz6t (14), amig a
nyil a kivant sz6gmértékre nem mutat.

® A recézett feji csavart (c) ismét feszesre huzni.

@ Nagyobb munkadarabok felvagdalasanal, a
parhuzamosiitk6z6 (7) Gtkdz8sinjével (25) meg
lehet hosszabbitani a harantiitk6zét (14).

8.5 Asztalkiszélesités (21) (abrak 1/1a/9/10)
Az asztalkiszélesités felszerelése:

Dugja az asztalkiszélesitést az allvanyba (10) és
biztositsa azt a végfedéllel (B) és a csavarral (A).
Figyelem!

Széles fadaraboknal ki kellene huzni az
asztalkiszélesitést.

Meglazitani a recézett fejl csavarokat (e)
Kihlzni az asztalkiszélesitést (21)

Szétnyitni a tAmasztélabakat (22)

Ismét feszesre huzni a recézett fejl csavarokat

(e)

8.6 Csatlakoz6 az elszivashoz (14-es abra)

® Az asztali korfurészen egy elszivoszerelvény
csatlakoztatasahoz két adapter talalhato:
Csatlakoz¢ (x) a fUrészlapvédén (2) és
csatlakoz6 (y) a forgacsdobozon (z).

® Dugja az elszivészerelvény tomldit az asztali
korflirész adapterjére, szlikség szerint kiegészité
régzitébilinccsel, T-darabbal stb.

® Miel6tt vagna az asztali korflirésszel, bekapcsolni
az elszivoszerelvényt.

Elszivoberendezés, alszivotomlSk és

régzitéanyag nincs a szallitas terjedelmében.

(Kaphaté a ravonatkozé szakkereskedelemben)
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9. Uzemeltetés

Minden uj beallitas utan, a beallitott mértékek
feliilvizsgalatara egy probavagast ajalunk.

A fiirész bekapcsolasa utan, miel6tt véghezvinné
a vagast, megvarni, mig a flrészlap a maximalis
fordulatszamat elérte.

Biztositsa a hosszii munkadarabokat a vagasi
eljaras végen, lebillenés ellen. (példaul legurulasi
allvany, stb.)

Figyelem a bevagasoknal.

A készliléket csak elszivassal izemeltetni. Az
elszivonyilasokat rendszeresen leellendrizni és
megtisztitani.

9.1 Keskeny munkadarabok vagasa )

(szélesség 120 mm alatt) (12-es abra)

® A parhuzamos tkdz6t (7) az el6relatott
munkadarabszélességnek megfeleléen
beallitani.

® A munkadarabot mind a két kézzel el6retolni, a
flrészlap (4) hatétavolsaganal hasznalja
okvetlenil a tolébotot (3).
(Benne van a szallitas terjedelmében!)

@ Tolja a munkadarabot mindig a hasito ék (5)
végeéig keresztil.

e Figyelem! Révidebb munkadaraboknal a
tolébotot mar a vagas kezdeténél fel kell
hasznalni.

9.2 Nagyon keskeny munkadarabok vagasa
(szélesség 30 mm alatt) (13-es abra)

® A parhuzamos utkdz6t (7) be kell allitani a
munkadarab vagasi szélességére.

® A munkadarabot a toléfaval (d) az (itk6z8sinhez
(25) nyomni és a munkadarabot a toldbottal (3) a
hasit6 ék (5) végéig attolni.
A toléfa nincs benne a szallitas

terjedelmében
(Kaphato a megfeleld szakiizletben)

9.3 Keresztvagasok (9-es abra)

@ Betolni a harant itk6z6t (14) a firészasztal
horonyaba (a) és beallitani a kivant
szogmértéket (Iasd a 8.4).

® Hasznalni az itkdz8sint (25)

® Feszesen a harantiitk6z6 (14) ellen nyomni a
munkadarabot.

® Bekapcsolni a firészt

® A harantlitk6z6t (14) és a munkadarabot a
firészlap iranyaba tolni, azért hogy elvégezze a
vagast.
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o Figyelem:
Tartsa mindig feszesen a vezetett
munkadarabot, soha a szabad munkadarabot,
amelyet levag.

® A harantiitk6z6t (14) mindig annyira el6retolni,
amig a munkadarab teljesen at nincs vagva.

® Afirésztismét kikapcsolni.

10. Karbantartas

Figyelem! Az asztali korflirészen t6rténé minden
fajta karbantartasi és atszerelési munka el6t
kihuzni a halézati csatlakozét.

® A port és a szennyezddéseket a géprdl
rendszeresen el kell tavolitani. A tisztitast
legjobban s(iritett leveg6vel vagy egy ronggyal
lehet elvégezni.

® A mianyag tisztitdsara ne hasznéljon maré
hatésu szereket.

11. Pétalkatrészek megrendelése

A pétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkez6
adatokat kell megadni:

® A készilék tipusat

® A készilék cikk-szamat

® A készllék ident- szamat

® A szlkséges pétalkatrész, potalkatrész- szamat
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

12. Megsemmisités és Ujrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késztiilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi koérforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kllonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl&djon utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehni€ki podaci

Prije pustanja u rad

Montaza

Rukovanje

. Pogon

10. Odrzavanje

11. Narudivanje rezervnih dijelova
12. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

©COoNOOTAWN~
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

2. Opis uredjaja (sl. 1/2)

Stol pile

Zastita za list pile

Komad za guranje

List pile

Klin za cijepanje

Umetak za stol

Paralelni grani¢nik

Motor

Mrezni vod

10 Stalak

11 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
12 Zvjezdasti vijak paralelnog grani¢nika
13 Skala za podeS$avanje kuta

14 Kutni grani¢nik

15 Rucica za fiksiranje

16 Okrugla rucica za pode$avanje kuta
17 Okrugla rucica za pode$avanije visine rezanja
18 Sklopka u slu¢aju preopterecenja
19 Poklopac kutije za strugotinu

20 Pri¢vrsni vijak

21 Prosirenje stola

22 Rasklopivi nogari

O©oO~NOOTH~WN =
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3. Opseg isporuke

List pile od tvrdog metala
Paralelni grani¢nik
Komad za guranje

Stolna kruzna pila

Kutni grani¢nik

Prstenasti klju¢ (30)

Kljué (31)

Upute za rukovanje
Sigurnosne napomene
ProSirenje stola (21)

4. Namjenska uporaba

Stolna kruzna pila sluzi za rezanje drva svih vrsta, u
skladu s veli¢inom stroja. Ne smiju se rezati okrugla
drva bilo koje vrste.

Svaka druga i dodatna upotreba nije namjenska. Za
Stete ili svakojake ozljede koje nastaju usljed takve
nenamijenske upotrebe odgovara korisnik/radnik, a
ne proizvodjac.

Smiju se koristiti samo listovi pile koji su prikladni za
stroj. Uporaba bilo kojih reznih plo¢a je zabranjena.
Sastavni dio namjenske upotrebe je takodjer
postivanje sigurnosnih uputa, te naputak za montazu
i upute za rad u naputku za upotrebu.

Osobe koje rade na stroju i koje ga odrzavaju moraju
biti upoznati s njim i pouc¢eni o moguéim
opasnostima.

Osim toga, vazedi propisi za spre¢avanje nesreéa se
najstroze moraju uvaziti.

Treba postivati ostala pravila iz radne medicine i
sigurnosne tehnike.

Izmjene na stroju u cijelosti isklju¢uju odgovornost

proizvodjaca, i za $tete koje nastaju usljed toga.

| u sluéaju namjenske upotrebe se ne mogu u

potpunosti ukloniti odredjeni rizici. Uvjetovano

konstrukcijom i sastavom stroja se mogu pojaviti

slijededi rizici:

diranje lista pile u nepokrivenom predijelu pile

diranje lista pile dok se okrece (posjekotine)

povratni udarac izratka i dijelova izratka

lom lista pile

izbacivanje neispravnih komada tvrdog metala

lista pile

ostecéenje sluha kada se ne koristi potrebni

Stitnik sluha

@ oslobadjanje drvene prasine, opasno po
zdravlje, pri upotrebi u zatvorenim prostorijama

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
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namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

5. Tehnicki podaci

Napon 230 V-240V ~ 50 Hz
Snaga 1200 W
Broj okretaja u praznom hodu ng 4800 min™

List pile od tvrdog metala @210 x @ 30 x 2,6 mm

Broj zubaca 24
Stol pile - oslonac 525 x 400 mm
Veli¢ina stola s proSirenjem 525 x 470 mm
Maks. veli€ina stola s proSirenjem 525 x 620 mm
Sirina piljenja pri 90° 48 mm
Sirina piljenja pri 45° 45 mm
Priklju¢ak odsisavanja @ 36 mm
Zastitno izolirana 11/ g
Tezina 15,6 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 61029.

Razina zvu€nog tlaka Lja 93,2 dB (A)
Nesigurnost Kga 3dB
Intenzitet buke Ly 106,2 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

6. Prije pustanja u funkciju

@ Stroj se mora postaviti stabilno, $to znaci
priévrstiti na radni stol ili stabilno postolje.

@ Prije pustanja u funkciji svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti uredno montirani.

@ List pile se mora slobodno mo¢i okretati.

@ Kada zelite obraditi prethodno veé¢ obradjeno
drvo pazite na strana tijela kao $to su ¢avli ili
vijci itd.

@ Prije nego $to ukljucite stroj, uvjerite se da je list
pile ispravno montiran i da se pokretni dijelovi
neometano kreéu.

@ Prije priklju¢ivanja stroja uvjerite se da su podaci
na oznacénoj plocici u skladu s podacima
prisutne mreze.

7. Postavljanje i rukovanje

Pozor! Prije svih radova odrzavanija ili
provodenja preinaka treba izvaditi mrezni utika¢
iz strujne uticnice.

7.1 Montaza lista pile (sl. 2/3)

@ Paznja! Izvucite mrezni utikac.

@ Poklopac kutije za strugotinu (19) olabavite
otpustanjem pri¢vrsnih vijaka (20) i preklopite ga
prema gore.

@ Otpustite maticu tako da prstenasti klju¢ (30)
nasadite na maticu, a klju¢ (31) na osovinu
motora (32) da biste kontrirali.

@ Paznja! Maticu okrecite u smjeru rotacije lista
pile (4).

@ Skinite vanjsku prirubnicu i stari list pile (4)
skinite ukoso prema dolje s unutradnje
prirubnice.

o Ocistite prihvatnu prirubnicu.

® Montaza novog lista pile odvija se obrnutim
redoslijedom.

o Paznja! Obratiti paznju na smjer kretanja (vidi
strelicu na listu pile).

7.2 Podesavanje klina za cijepanje (sl. 4/5/6)

Skinite zastitu lista pile (2) (vidi 7.3)

Uklonite umetak za stol (6) (vidi 7.4)

Olabavite oba vijka (24).

Klin za cijepanje (5) podesite tako da razmak

izmediju lista pile (4) i klina za cijepanije (5) iznosi

3 - 5 mm. (vidi sl. 6)

@ Kilin za cijepanje (5) mora biti u uzduznom
smijeru u liniji s listom pile (4).

® Ponovno pritegnite oba vijka (24).

® Podesenost klina za cijepanje mora se provijeriti
nakon svake zamjene lista pile.
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7.3 Montaza zastite lista pile (sl. 4)

@ Zastitu lista pile (2) namjestite na klin za
cijepanije (5) i poravnajte.

@ Vijak utaknite kroz rupu u zastiti lista pile (2) i u
klinu za cijepanije (5) te osigurajte krilatom
maticom.

® Demontaza se odvija obrnutim redoslijedom.

7.4 Zamjena umetka za stol (sl. 4)

PaZnja: Izvucite mrezni utikac!

Uklonite Sest vijaka (23).

Skinite zastitu lista pile (2) (vidi 7.3)

Prema gore izvadite istroseni umetak za stol (6).
Montaza novog umetka za stol odvija se
obrnutim redoslijedom.

8. Upravljanje

Odmotajte mrezni kabel s drzaca i utaknite utika¢ u
prikladnu uti€nicu.

8.1 Ukljucéivanije, iskljucivanije (sl. 11a)

® Pilu mozete ukljuciti pritiskom na zelenu tipku ,I*.
Prije poCetka rezanja pri¢ekajte da list pile
postigne maksimalni broj okretaja.

o Dabiste pilu ponovno iskljuili, morate pritisnuti
crvenu tipku ,O.

8.1.1 Dubina rezanja (sl. 11)
® Okretanjem okrugle rucice (17) list pile (4) moze
se podesiti na Zeljenu dubinu rezanja.

U smijeru suprotnom od kazaljke na satu:
veca dubina rezanja

U smijeru kazaljke na satu:
manja dubina rezanja

8.2 Paralelni grani¢nik

8.2.1 Visina granicnika (sl. 7/8)

® Isporuéena grani¢na vodilica (25) ima dvije
razli¢ite visine povrsina za vodenje.

@ Ovisno o debljini materijala koji se reze mora se
koristiti grani¢na vodilica (25) prema sl. 7 za deblji
materijal i prema sl. 8 za tanji materijal.

® Zapremjedtanje visine grani¢nika olabavite oba
vijka za fiksiranje (26) i skinite grani¢nu vodilicu
(25) s nosaca.

@ Grani¢nu vodilicu (25) okrenite za 90° ulijevo ili
udesno, ovisno o potrebnoj visini grani¢nika, i
ponovno stavite nosac.

@ Pritegnite vijak za fiksiranje.

HR/
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8.2.2 Duljina graniénika (sl. 7/8)

@ Da biste sprijecili prikljestenje drva koje rezete,
grani¢nu vodilicu (25) treba uvijek pomaknuti do
prednjeg ruba stola pile (1) i fiksirati pomoc¢u oba
nazubljena vijka. (vidi 8.2.1)

8.2.3 Sirina rezanja (sl. 8)

® Kod uzduznog rezanja dijelova drva mora se
koristiti paralelni grani¢nik (7).

@ Paralelni grani¢nik gurnite na desnu ili lijevu
stranu (7) stola pile (1).

® Uz pomo¢ skale (b) na stolu pile (1) paralelni
graniénik (7) moze se podesiti na Zeljenu mjeru.

@ Da biste fiksirali paralelni grani¢nik (7), pritegnite
oba zvjezdasta vijka (12).

8.3 Podesavanje kuta (sl. 1, 10)

@ Olabavite ru¢ku za fiksiranje (15).

® Okretanjem pri¢vrsnog vijka (16) list pile (4)
moze se podesiti na Zeljeni kut
(vidi skalu (13)).

® Ponovno pritegnite ru¢ku za fiksiranje (15).

8.4. Poprecni granicnik (sl. 9)

® Poprecni grani¢nik (14) gurnite u utor stola pile.
o Olabavite nazubljeni vijak (c).

® Okrenite poprec¢ni grani¢nik (14) tako da strelica

pokazuje Zeljenu kutnu mjeru.

Ponovno pritegnite nazubljeni vijak (c).

Prilikom rezanja vec¢ih dijelova radnih komada
poprecni grani¢nik (14) se moze produljiti s
grani¢nom vodilicom (25) paralelnog grani¢nika

).

8.5 Prosirenje stola (21) (sl. 1/1a/9/10)

Montaza prosSirenja stola:

Stavite proSirenje stola u postolje (10) i osigurajte ga
zaklopkom (B) i vijkom (A).

Paznja!

Kod Sirokih komada drva treba izvuci proSirenje
stola.

@ Olabaviti vijke s nazubljenim glavama (e)

® lzvuéi prosirenje stola (21)

@ Rasklopiti nogare (22)

® Ponovno pritegnuti vijke s nazubljenim glavama

(e).

8.6 Prikljucak za odsisavanije (sl. 14)

® Na stolnoj kruznoj pili nalaze se dva adaptera za
priklju¢ivanje uredaja za odsisavanje:
priklju¢ak (x) na zastiti lista pile (2) i priklju¢ak (y)
na kutiju za piljevinu (z).

@ Utaknite crijeva uredaja za odsisavanje na
adapter stolne kruzne pile, po potrebi s dodatnim
pri¢vrsnim obujmicama, T-komadima itd.
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® Prije nego éete poceti rezati pilom ukljucite
uredaj za odsisavanje.

Uredaj za odsisavanje, crijeva za odsisavanje i

priévrsni materijal nisu dio sadrzaja isporuke!

(Mogu se nabaviti u doti¢noj specijaliziranoj

trgovini)

9. Pogon

Nakon svakog novog podesSavanja
preporuc¢ujemo da se napravi probni rez da bi se
provjerila podeSena mjera.

Nakon ukljuéivanja pile pricekati da list pile
postigne svoj maksimalni broj okretaja prije nego
zapocnete s rezanjem.

Dugacke radne komade osigurajte da se ne
prevréu na kraju procesa rezanja (npr. stalci za
prihvat).

Oprez kod urezivanja.

Ure aj smijete koristiti samo s dijelom za usisavanje.
Redovito kontrolirajte i Cistite usisne kanale.

9.1 Rezanje uskih radnih komada

(Sirina manja od 120 mm) (sl. 12)

@ Paralelni grani¢nik (7) podesite na odgovarajuci
nacin prema predvidjenim Sirinama radnih
komada.

@ Radni komad pomicite objema rukama, u
podrucéju lista pile (4) obavezno koristite komad
za guranje (3). (Sadrzano u opsegu isporuke!)

@ Radni komad uvijek progurajte do kraja klina za
cijepanije (5).

@ Paznja! Kod kracih radnih komada taj komad za
guranje treba koristiti ve¢ na pocetku rezanja.

9.2 Rezanije vrlo uskih radnih komada

(Sirina manja od 30 mm) (sl. 13)

@ Paralelni grani¢nik (7) treba podesiti na Sirinu
rezanja radnog komada.

@ Pritisnite radni komad s drvom za guranje (d) o
grani¢nu vodilicu (25) progurajte radni komad s
komadom za guranje (3) do kraja klina za
cijepanije (5).

Drvo za guranje nije sadrzano u opsegu
isporuke!
(Moze se nabaviti u odgovarajucoj trgovini)
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9.3 Poprecni rezovi (sl. 9)

® Poprecni graniénik (14) gurnite u utor (a) stola
pile i podesite Zeljenu kutnu mjeru (vidi 8.4).

@ Koristite grani¢nu $inu (25)

® Radni komad ¢&vrsto pritisnite na poprecni
graniénik (14).

o Ukljucite pilu.

@ Da biste napravili rez, popreé¢ni graniénik (14) i
radni komad gurajte u smjeru lista pile.

e Paznja:
Uvijek €vrsto drzite vodjeni radni komad, a
nikad slobodan dio komada koji ¢e se
odrezati.

® Poprecni graniénik (14) uvijek pomaknite toliko
da radni komad bude potpuno prorezan.

@ Ponovno iskljucite pilu.

10. Odrzavanje

Pozor! Prije svih radova odrzavanja i provodenja
preinaka na stolnoj kruznoj pili trebate izvuéi
mrezni utikac iz uti¢nice.

@ Redovito distite sa stroja prasinu i necistoce.
Cigéenje je najbolje provesti komprimiranim
zrakom ili krpom.

® Za ciscenje plasti¢nih materijala ne koristite
sredstva koja nagrizaju.

11. Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

o Kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.

o
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Sadrzaj

Bezbednosne napomene
Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namensko korisc¢enje
Tehniéki podaci

Pre pustanja u pogon
Montaza

Rukovanje

. Pogon

10. Odrzavanje

11. Porudzbina rezervnih delova
12. Zbrinjavanje u otpad i reciklovanje
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buducée koriSéenje.

N

. Opis uredaja (sl. 1/2)

Sto testere

Zastita lista testere

Komad za guranje

List testere

Klin za cepanje

Umetak za sto

Paralelni grani¢nik

Motor

Mrezni vod

10 Postolje

11 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
12 Zvezdasti zavrtanj za paralelni grani¢nik
13 Skala za podesavanije ugla

14 Ugaoni grani¢nik

15 Drska za fiksiranje

16 Okrugla drska za podeSavanije ugla
17 Okrugla drska za podeSavanije visine rezanja
18 Prekida¢ za slucaj preopterecenja
19 Poklopac kutije za iver

20 Zavrtnji za uévrséivanje

21 ProSirenje stola

22 Otklopljiv oslonac

O©CoOoONOOO~WN =

30

w»

. Predmet isporuke

List testere od tvrdog metala
Paralelni grani¢nik

Komad za guranje

Stona kruzna testera
Ugaoni grani¢nik

Prstenasti klju¢ (30)

Klju¢ (31)

Uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
ProSirenje stola (21)

4. Namensko koriSéenje

Stona kruzna testera sluzi za rezanje drva svih vrsta,
u skladu sa veli¢inom masine. Ne smeju da se rezu
okrugla drva bilo koje vrste.

Masina sme da se koristi samo u skladu s
namenom.

Svaka drugacija upotreba van ovih okvira nije
namenska. Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje bi
iz toga proizas$le ne odgovara proizvoda¢ nego
korisnik. Smeju da se koriste samo oni listovi testere
koji odgovaraju karakteristiénim podacima navedenim
u ovim uputstvima za upotrebu. Kori§¢enje reznih
ploca bilo koje vrste je zabranjeno. Sastavni deo
namenske upotrebe predstavlja pridrzavanje
bezbednosnih napomena kao i uputstava za montazu
i pogonske napomene u uputstvima za upotrebu.
Osobe koje rukuju masinom i odrzavaju je, moraju s
ovim biti upoznate i podu¢ene o eventuelnim
opasnostima. Stoga treba ta¢no da se pridrzavate
propisa za spreavanje nesreca. Treba da se
pridrzavate i opstih pravila u radno-medicinskim i
bezbednosno-tehni¢kim oblastima.

Promene izvrSene na masini kao i Stete koje su njima
prouzroéene u celosti su isklju¢ene iz proizvodaceve
garancije. Uprkos namenskom kori§¢enju ne mogu u
celosti da se isklju¢e odredeni drugi faktori rizika.
Zbog konstrukcije i izvedbe masine moze dod¢i do

sledeceg:

@ Doticanje lista testere u njenom nepokrivenom
podruéju.

® Zahvatanje u rotirajudi list testere (opasnost od
povreda).

Povratnog udarca obradaka i njihovih delova.
Lomova lista testere.

Izbacivanja neispravnih delova od tvrdog metala
lista testere.

o Ostecenja sluha u slu¢aju nekoris¢enja potrebne
zastite.

o
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@ Emisije drvene prasine koja je Stetna po zdravlje
kod koridc¢enja u zatvorenim prostorijama.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori$éenje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

5. Tehnicki podaci

Napon 230 V-240V ~ 50 Hz
Ucinak 1200 W
Broj obrtaja praznog hoda n, 4800 min™

List testere od tvrdog metala @210 x @ 30 x 2,6 mm

Broj zubaca 24
Veli¢ina stola 525 x 400 mm
Veli€ina stola s proSirenjem 525 x 470 mm
Maks. veli¢ina stola s proSirenjem 525 x 620 mm
Visina rezanja maks. 90° 48 mm
Visina rezanja maks. 45° 45 mm
Priklju¢ak za usisavanje @36 mm
Zastitna izolacija I/ [g]
TezZina cirka 15,6 kg

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska L 93,2 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 106,2 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte ureda;.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.

(=]

. Pre pustanja u pogon

® Masina mora da se postavi stabilno, $ta znaci
privrsti na radni sto ili stabilno postolje.

@ Pre pustanja u pogon svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju da budu propisno montirani.

@ Listtestere mora da radi nesmetano.

@ Kod drva koje obradujete obratite paznju na
strana tela, kao npr. eksere ili zavrtnje.

® Pre nego ukljudite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje proverite da li je list
testere pravilno montiran i krecu li se gibljivi
delovi lako.

@ Pre priklju¢ivanja masine proverite da li podaci na
natpisnoj plocici odgovaraju podacima o mrezi.

7. Montaza

Paznja! Pre svih radnji odrzavanja i
preinacavanja na stonoj kruznoj testeri potrebno
je izvuéi mrezni utika¢ iz uti¢nice.

7.1 Montaza lista testere (sl. 2/3)

o Paznja! Izvucite mrezni utikag.

@ Olabavite zavrtnje za pri¢vrséivanje (20) na
poklopcu kutije za iver (19) i otklopite poklopac.

@ Olabavite navrtku tako da prstenasti klju¢ (30)
nasadite na navrtku i klju¢em (31) kontrirate na
osovini motora (32).

@ Paznja! Navrtku obrcite u smeru rotacije lista
testere (4).

@ Skinite spoljnu prirubnicu i stari list testere (4)
skinite ukoso prema dole s unutrasnje prirubnice.

e Ocistite prihvatnu prirubnicu.

® Montaza novog lista testere odvija se obrnutim
redosledom.

@ Paznja! Obratite paznju na smer obrtanja (vidi
strelicu na listu testere).

7.2 Podesavanje klina za cepanje (sl. 4/5/6)
Skinite zastitu lista testere (2) (vidi 7.3).
Odstranite umetak za sto (6) (vidi 7.4).
Olabavite oba zavrtnja (24).

Klin za cepanje (5) podesite tako da odstojanje
izmedu lista testere (4) i klina za cepanje (5)
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iznosi 3 - 5 mm (vidi sliku 6).

o Kilin za cepanje (5) mora da bude u uzduznom
smeru u liniji s listom testere (4).

® Ponovo stegnite oba zavrtnja (24).

® Podesenost klina za cepanje mora da se proveri
nakon svake zamene lista testere.

7.3 Montaza zastite lista testere (sl. 4)

@ Zadtitu lista testere (2) namestite na klin za
cepanje (5) i poravnajte.

® Zavrtanj umetnite kroz rupu u zaétiti lista testere
(2) i u klinu za cepanje (5) i osigurajte krilatom
navrtkom.

o DemontaZa novog lista testere odvija se obrnutim
redom.

7.4 Zamena umetka za sto (sl. 4)

Paznja: Izvucite mrezni utikac!

Odstranite Sest zavrtanja (23).

Skinite zastitu lista testere (2) (vidi 7.3).

Izvadite odozgo istroSeni umetak za sto (6).
Montaza novog umetka za sto odvija se obrnutim
redom.

8. Rukovanje

8.1 Ukljucéivanije, iskljucivanije (sl. 11a)

@ Pritiskom na zeleni taster ,I“ mozete da ukljucite
testeru. Pre pocetka rezanja pri¢ekajte da list
testere postigne maksimalni broj obrtaja.

o Da biste testeru ponovo iskljuili, morate da
pritisnete crveni taster ,,0”.

8.1.1 Dubina rezanija (sl. 11)
® Okretanjem okrugle drske (17), list testere (4)
moze da se podesi na zeljenu dubinu.

U smeru suprotnom
kazaljkama na satu: veca dubina rezanja
U smeru kazaljki na satu: manja dubina rezanja
8.2 Paralelni graniénik

8.2.1 Visina granicnika (sl. 7/8)

® Isporucen paralelni graniénik (25) ima dve
razli¢ite povrsine za vodenje.

® Zavisno od debljine materijala koji se reze, mora
se koristiti grani¢na vodilica (25) prema sl. 7 za
deblji materijal i prema sl. 8 za tanji materijal.

® U svrhu premestanja visine grani¢nika olabavite
oba zavrtnja za fiksiranje (26) i skinite graniénu
vodilicu (25) sa nosaca.
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@ Grani¢nu vodilicu (25) okrenite za 90° ulevo ili
udesno, zavisno od potrebne visine graniénika i
ponovo nataknite nosac.

@ Pritegnite zavrtnje za fiksiranje.

8.2.2 Duljina granicnika (sl. 7/8)

o Da biste izbegli zaglavljivanje drva koje rezete,
grani¢nu vodilicu (25) uvek gurnite do prednje
ivice stola testere (1) i fiksirajte sa oba nareckana
zavrtnja. (vidi 8.2.1)

8.2.3 Sirina rezanja (sl. 8)

@ Kod uzduznog rezanja delova drva mora da se
koristi paralelni grani¢nik (7).

@ Paralelni grani¢nik (7) gurnite na desnu ili levu
stranu stola testere (1).

® Pomocu skale (b) na stolu testere (1) paralelni
grani¢nik (7) moze da se podesi na zeljenu meru.

@ Stegnite oba zavrtnja zvezdaste drske (12) kako
biste fiksirali paralelni graniénik (7).

8.3 Podesavanije ugla (sl. 1, 10)

@ Olabavite drsku za fiksiranje (15).

@ Okretanjem zavrtanja za fiksiranje (16) list testere
(4) moze da se podesi na Zeljenu ugaonu meru
(vidi skalu (13)).

® Ponovo stegnite drku (15).

8.4 Poprecni granicnik (sl. 9)

@ Poprecni grani¢nik (14) gurnite u utor (a) stola
testere.

@ Olabavite nareckani zavrtanj (c).

@ Okrenite poprecni grani¢nik (14), tako da strelica
pokazuje Zeljenu ugaonu meru.

@ Ponovo stegnite nareckani zavrtanj (c).

@ Kod rezanja velikih delova obratka, popre¢ni
graniénik (14) s vodilicom (25) moze da se
produlji s paralelnim graniénikom (7).

8.5 Prosirenje stola (21) (sl. 1/1a/9/10)

Montaza prosirenja stola:

Utaknite prosirenje stola u postolje (10) i osigurajte ga
klapnom (B) i zavrtnjem (A).

Paznja!

Kod Sirokih komada drva treba izvudi proSirenje stola.

Olabavite nareckane zavrtnje (e).
Izvucite proSirenje stola (21).

Otklopite oslonce (22).

Ponovo stegnite nareckane zavrtnje (e).

o
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8.6 Priklju¢ak za usisavanje (sl. 14)

o Na stonoj kruznoj testeri se nalaze dva adaptera
za priklju€ivanje uredaja za usisavanje:
priklju¢ak (x) na zastiti lista testere (2) i priklju¢ak
(y) na sanduce za iver (z).

@ Utaknite creva uredaja za usisavanje na adapter
stone kruzne testere, prema potrebi sa dodatnim
obujmicama za pri¢vrs¢ivanje, T-komadima itd.

® Pre nego Sto Cete poCeti da rezete testerom,
ukljucite uredaj za usisavanje

Sadrzaj isporuke ne obuhvata uredaj za

usisavanje, creva za usisavanje i materijal za

priévrséivanje! (Moze da se nabavi u

odgovarajucoj sperijalizovanoj prodavnici)

9. Pogon

Nakon svakog novog podesavanja preporu¢amo
da se napravi probni rez kako bi se proverila
podesena mera.

Nakon ukljuéivanja testere pric¢ekajte da list
testere postigne maksimalan broj obrtaja pre
nego $to zapocnete s testerisanjem. Dugacke
obratke osigurajte od prevrtanja na kraju
procesa rezanja (npr. podupiraci).

Paznja kod zarezivanja.

Uredaj smete da koristite samo sa delom za
usisavanje. Redovno kontroliSite i Cistite kanale za
usisavanje.

9.1 Rezanje uskih obradaka

(8irina manja od 120 mm) (sl. 12)

@ Paralelni graniénik (7) podesite na odgovarajuci
nadin prema predvidenim Sirinama obradaka.

@ Obradak pomerajte obema rukama, u podrucju
lista testere (4) obavezno koristite komad za
guranje (3) (U predmetu isporuke!).

@ Obradak uvek progurajte do kraja klina za
cepanje (5).

@ Paznja! Kod kracih obradaka taj komad za
guranje treba da se koristi ve¢ na po¢etku
rezanja.

9.2 Rezanje veoma uskih obradaka

(8irina manja od 30 mm) (sl. 13)

@ Paralelni graniénik (7) treba da se podesi na
Sirinu rezanja obratka.

@ Pritisnite obradak s drvom za guranje (d) o
grani¢nu vodilicu (25) i progurajte ga s komadom
za guranje (3) do kraja klina za cepanje (5).
Drvo za guranje nije sadrzano u isporuci!
(Moze da se nabavi u odgovarajucoj
prodavnici)9.3 Popre¢ni rezovi (sl. 9)

Popreéni grani¢nik (14) gurnite u utor (a) stola

testere i podesite Zeljeni ugao (vidi 8.4).

Upotrebite graniénu vodilicu (25).

Obradak pritisnite o poprecni grani¢nik (14).

Ukljuéite testeru.

Da biste izveli rez, popreéni grani¢nik (14) i

obradak gurajte u smeru lista testere.

Paznja: Uvek ¢vrsto drzite deoi obratka koji

vodite, nikada nemojte da drzite njegov

slobodni deo koje cete da odrezete.

® Poprecni grani¢nik (14) uvek gurajte napred toliko
da se obradak u celosti proreze.

@ Sad iskljucite testeru.

10. Odrzavanje

Paznja! Pre svih radnji odrzavanja i
preinacavanja na stonoj kruznoj testeri potrebno
je izvuéi mrezni utikaé.

@ Redovno uklanjajte prasinu i prljavstinu s masine.
Najbolje je da ¢iSc¢enje obavite komprimovanim
vazduhom ili krpom.

@ Za CiScenje plastike nemojte da koristite sredstva
koja nagrizaju.

11. Narudzba rezervnih delova

Kod narudzbe rezervnih delova treba navesti
sledece podatke:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Identifikacioni broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije potraZite na sajtu
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
osteéenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr. 1/2)

Rezaci stolek

Ochrana pilového kotouce
Posuvna ty¢

Pilovy kotou¢
Roztahovaci klin

Vlozka stolku

Paralelni doraz

Motor

Sitové vedeni

10. Podstavec

11. Za-/vypinaé

12. Hvézdicovy Sroub pro paralelni doraz
13. Stupnice k nastaveni Uhlu
14. Uhlovy doraz

15. Stavéci kole¢ko

16. Kole¢ko na nastaveni thlu
17. Kole¢ko na nastaveni hloubky fezu
18. Vypinac¢ na pretizeni

19. Kryt pfihradky na tfisky
20. Upevnovaci Srouby

21. Rozsiteni stolu

22. Vyklapéci podpérné nohy

©RNOOA N~
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. Rozsah dodavky

Pilovy kotou¢ z tvrdokovu
Paralelni doraz

Posuvna ty¢

Univerzalni kotou¢ova pila
Uhlovy doraz

Kli¢ s ockem (30)

Kli¢ (31)

Navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny
RozSifeni stolu (21)

4. Pouziti podle ucelu urceni

Stolni kotoucova pila slouzi k fezani dfeva véeho
druhu, odpovidajic velikosti stroje. Kulatina véeho
druhu nesmi byt fezana.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle zptisobu
svého uréeni.

Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neodpovida
Gcelu uréeni. Za z toho vyplyvajici $kody a zranéni
ruci provozovatel/obsluha a ne vyrobce.

Pouzivat se smi pouze pro stroj vhodné pilové
kotouce, které odpovidaji parametriim uvedenym v
tomto navodu k pouziti. Pouziti délicich kotoucu
vSech druh( je zakazano.

Soucasti pouziti podle Ucelu uréeni je také dbat
bezpecnostnich pokynd, tak jako navodu k montazi
a provoznich pokyni v ndvodu k pouZiti.

Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt s
timto seznameny a byt pouc¢eny o moznych
nebezpedich.

Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrzovany
platné predpisy k pfedchazeni Graziim.

Dale je tfeba dodrzovat ostatni vS§eobecna pravidla v
pracovnélékarskych a bezpeénostné technickych
oblastech.

Zmény na stroji zcela vylucuji ru¢eni vyrobce a z

toho vzniklé Skody.

| pfes pouziti podle Ucelu uréeni nelze zcela vylougit

urcité rizikové faktory. Podminéno konstrukci a

usporadanim stroje se mohou vyskytnout nasleduijici

rizika:

® Dotknuti se pilového kotouc€e v nezakryté oblasti
fezani.

® Zasah do béziciho pilového kotouce (fezné

Urazy).

Zpétné vrhani obrobk( a ¢asti obrobkd.

Zlomeni pilovych kotouca.

Vymrsténi chybnych ¢asti z tvrdokovu z pilového

kotouce.
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® Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

® Zdravi $kodlivé emise dievnych prach( pfi
pouzivani v uzavrenych prostorech.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouZiti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5. Technicka data:

Napéti 230 V-240V - 50 Hz
Vykon 1200 W
Otacky naprazdno no 4800 min™

Pilovy kotou¢ z tvrdokovu @ 210 x & 30 x 2,6 mm

Pocet zubl 24
Velikost stolku 525 x 400 mm
Velikost stolu s rozsifenim 525 x 470 mm
max. velikost stolu s rozsifenim 525 x 620 mm
Hloubka fezu max. 90° 48 mm
Nastaveni vysky 45° 45 mm
Pripojka pro odsavani @ 36 mm
Ochranng izolace I/ g
Hmotnost 15,6 kg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku Lya 93,2 dB(A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 106,2 dB(A)
Nejistota Kya 3dB

Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku mdze zplsobit ztratu sluchu.
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéijte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizpusobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

6. Pred uvedenim do provozu

® Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiSroubovéan na pracovnim stole nebo pevném
podstavci.

® Pred uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpe€nostni zafizeni spravné
namontovany.

® Pilovy kotou¢ musi byt volné otoény.

® U jiz opracovaného dieva dbat na cizi télesa
jako napf. hiebiky nebo Srouby atd.

® Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovan a
zkontrolujte volny chod pohyblivych ¢asti.

® Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda Udaje na
typovém stitku souhlasi s Udaji sité.

7. Montaz

Pozor! Pfed vSemi udrzbovymi a prestavbovymi
pracemi na stolni kotoucové pile vytahnout
sitovou zastréku.

7.1 Montaz pilového kotouce (obr. 2/3)

® Pozor! Vytahnout sitovou zastréku.

o Kryt pfihradky na tfisky (19) povolenim
upeviovacich sroubl (20) uvolnit a odklopit
smérem nahoru.

® Matici povolit tak, Ze se kli¢ s ockem (30) nasadi
na matici a kli¢ (31) se na pfidrzeni nasadi na
hfidel motoru (32).

® Pozor! Matici otacet ve sméru otaceni pilového
kotouce (4).
stahnout Sikmo smérem doll z vnitini piruby.

® Upinaci pfiruby vycistit.

® Montaz pilového kotouce provést v opacném
poradi.

® Pozor! Dbat na smér otaceni (viz Sipka na
pilovém kotougi).

o
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7.2. Nastaveni roztahovaciho klinu (obr. 4/5/6)

® Ochranu pilového kotouce (2) sejmout (viz 7.3).

Vlozku stolku (6) odstranit (viz 7.4).

Oba Srouby (24) povolit.

Roztahovaci klin (5) nastavit tak, aby vzdalenost

mezi pilovym kotouc¢em (4) a roztahovacim

klinem (5) ¢€inila 3 - 5 mm (viz obr. 6).

® Roztahovaci klin (5) musi byt v podélném sméru
v jedné roviné s pilovym kotouc¢em (4).

@ Oba Srouby (24) opét utahnout.

® Nastaveni roztahovaciho klinu musi byt po
kazdé vyméné pilového kotouce
prekontrolovano.

7.3 Montaz ochrany pilového kotouce (obr. 4)

® Ochranu pilového kotouce (2) nasadit na
roztahovaci klin (5) a vyrovnat.

@ Sroub prostréit otvorem v ochrané pilového
kotouce (2) a v roztahovacim klinu (5) a pomoci
kridlové matice zajistit.

® Demontaz se provadi v opaéném poradi.

7.4 Vyména vlozky stolu (obr. 4)

® Pozor! Vytahnout sitovou zastréku!

Sest $roubl (23) odstranit.

Ochranu pilového kotouce (2) sejmout (viz 7.3).
Opottebovanou vilozku stolu (6) vyjmout smérem
nahoru.

Montaz nové vlozky stolu provést v opacném
poradi.

8. Obsluha

8.1 Za- a vypnuti (obr. 11a)

@ Stisknutim zeleného tlacitka “I se pila zapne.
Pfed za¢atkem fezani vyckat, az pilovy kotoué
doséahne svého maximalniho poctu otacek.

® Na vypnuti pily musi byt stisknuto ¢ervené tlagitko
‘O

8.1.1 Hloubka fezu (obr. 11)
@ Otacenim kolecka (17), mlze byt pilovy kotou¢
(4) nastaven na pozadovanou hloubku fezu.

Oproti sméru hodinovych ruéi¢ek: vétsi hloubka fezu

Ve sméru hodinovych ruci¢ek: mensi hloubka fezu

8.2. Paralelni doraz

8.2.1 Vyska dorazu (obr. 7/ 8)

o Dodané dorazova lista (25) disponuje dvéma
rlizné vysokymi vodicimi plochami.

@ Podle tloustky fezaného materialu musi byt
pouzita dorazova lista (25) podle obr. 7 pro tlusty

material a podle obr. 8 pro slaby materiél.

® Na pfestaveni vy$ky dorazu povolit oba
zajistovaci Srouby (26) a dorazovou listu (25)
stahnout z nosné listy.

® Dorazovou lidtu (25) otocit 0 90° doleva nebo
doprava, podle pozadované vysky dorazu, a opét
nasadit na nosnou listu.

o Utahnout zajistovaci Srouby.

8.2.2 Délka dorazu (obr. 7/8)

® Aby se zabranilo uvaznuti fezaného materilu,
musi byt dorazova lista (25) vzdy posunuta az k
predni hrané fezaciho stolku (1) a fixovana
obé&ma ryhovanymi Srouby (viz 8.2.1).

8.2.3 Sitka fezu (obr. 8)

® Pfi podélném fezani dfevénych &asti musi byt
pouzivan paralelni doraz (7).

® Paralelni doraz (7) posunout na pravou nebo
levou stranu fezaciho stolku (1).

® Za pomoci stupnice (b) na fezacim stolku (1) je
mozné paralelni doraz (7) nastavit na
pozadovany rozmeér.

® Aby byl paralelni doraz (7) fixovan, utadhnout oba
Srouby z hvézdicovym kolec¢kem (12).

8.3 Nastaveni uhlu (obr. 1, 10)

® Stavéci kolecko (15) povolit.

@ Otacenim kolecka na nastaveni Ghlu (16) mdze
byt pilovy kotou¢ (4) nastaven na pozadovany
Uhlovy rozmér (viz stupnice (13)).

@ Stavéci kolecko (15) opét utahnout.

8.4. Pricny doraz (obr. 9)

® P¥icny doraz (14) vyndat z drzaku a zasunout do
drazky fezaciho stolku.

® Ryhovany Sroub (c) povolit.

® Pricny doraz (14) otacet, az Sipka ukazuje na
pozadovany Uhlovy rozmér.

® Ryhovany Sroub (c) opét utahnout.

® P¥ifezani vétsich dill mlze byt pficny doraz (14)
prodlouzen dorazovou kolejni¢kou (25)
paralelniho dorazu (7)

8.5 Rozsifeni stolu (21) (obr. 1/1a/9/10)

Montaz rozsifeni stolu:

Nasunite rozsifeni stolu do podstavce (10) a zajistéte
ho pomoci koncové zaklopky (B) a Sroubu (A).
Pozor!

Pfi fezani Sirokych kust dieva by mélo byt rozsifeni
stolu vytazeno.

Povolit ryhované Srouby (e)

Vytahnout rozsiteni stolu (21)

Vyklopit podpérné nohy (22)

Ryhované Srouby (e) opét utahnout
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8.6 Pripojka pro odsavani (obr. 14)

® Na stolni kotoucoveé pile jsou k dispozici dva
adaptéry pro pfipojeni odsavaciho zafizeni:
Pfipojka (x) na ochrané pilového kotouce (2) a
pfipojka (y) na pfihradce na tfisky (z).

o Nasurite hadice odsavaciho zafizeni na adaptéry
stolni kotou€ové pily, podle potfeby pomoci
dodatec¢nych upevnovacich spon, T-kusu atd.

® Nez zagnete se stolni kotou€ovou pilou fezat,
zapnéte odsavaci zafizeni.

Odsavaci zarizeni, odsavaci hadice a upeviovaci

material nejsou v rozsahu dodavky! (K dostani v

prislusném odborném obchodé)

9. Provoz

Po kazdém novém nastaveni doporuc¢ujeme z
davodt prekontrolovani nastavenych hodnot
provedeni zkusebniho fezu.

Po zapnuti pily vyckat, az pilovy kotou¢ dosahne
svého max. poc¢tu otacek a teprve poté provést
rez.

Dlouhé obrobky zabezpedcit proti spadnuti na
konci Fezani (napf. stojan na odvaleni dieva atd.).
Pozor pfi narezavani.

Pristroj provozujte pouze s odsavanim.
Pravidelné kontrolujte a Cistéte odsavaci kanaly.

9.1 Rezani tzkych obrobk

(Sitka mensi nez 120 mm) (obr. 12)

® Paralelni doraz (7) nastavit podle planované Sirky
obrobku.

® Obrobek posouvat obéma rukama, v oblasti
pilového kotouce (4) bezpodmineéné pouzivat
posuvnou ty¢ (3).
(Obsazena v rozsahu dodavky!)

® Obrobek vzdy posouvat az na konec
roztahovaciho klinu (5).

® Pozor! U kratkych obrobkl pouzivat posuvnou
ty¢ jiz od zacatku fezani.

9.2. Rezani velmi tizkych obrobki

(Sitka mensi nez 30 mm) (obr. 13)

® Paralelni doraz (7) nastavit na pfifezovou Sitku
obrobku.

® Obrobek tlagit posuvnym dfevem (d) proti
dorazové listé (25) a obrobek posuvnou ty¢i (3)
protahnout az na konec roztahovaciho klinu (5).
Posuvné dievo neni v rozsahu dodavky!
(K dostani v prislusnych specializovanych
obchodech)
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9.3 Pficné fezy (obr. 9)

® P¥iény doraz (14) nasunout do drazky (a) stolu
pily a nastavit pozadovany Uhlovy rozmér (viz
8.4).

Pouzivat dorazovou listu (25).

Obrobek pevné tladit proti pficnému dorazu (14).
Pilu zapnout.

Na provedeni fezu posouvat pfi¢ny doraz (14) a
obrobek ve sméru pilového kotouce.

Pozor:

Vzdy drzte vedeny obrobek, ne volny kus,
ktery je odrezavan.

® P¥iény doraz (14) posunout vzdy tak dalece, az
je obrobek zcela pretiznut.

Pilu opét vypnout.

10. Udrzba

Pozor! Pfed vS§emi udrzbovymi a prestavbovymi
pracemi na stolni kotoucové pile vytahnout
sitovou zastréku.

® Prach a necistoty ze stroje pravidelné
odstrafiovat. Ci§téni nejlépe provadét stladenym
vzduchem nebo hadrem.

o K isténi plastu nepouzivejte Ziravé prostredky.

11. Objednavani nahradnich dild

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

12. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mdze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na

mistnim zastupitelstvil

o
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpecnostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

A\ VSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1/2)

Pilovy stél

Ochrana pilového kotuca

Posuvny pripravok

Pilovy kotu¢

Rozovieraci klin

Stolna vlozka

Paralelny doraz

Motor

Sietové vedenie

10 Podstavec

11 Vypina¢ zap/vyp

12 Hviezdicova skrutka pre paralelny doraz
13 Stupnica pre uhlové nastavenie

14 Uhlovy doraz

15 Aretacna uchytka

16 Okruhla Uchytka pre uhlové nastavenie
17 Okrahla uchytka pre nastavenie vysky rezu
18 Ochranny spina¢

19 Kryt trieskového priestoru

20 Upevnovacie skrutky

21 RozSirenie stola

22 Sklapacie podstavcové nohy

O©CoO~NOOR~WN =
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. Objem dodavky

Pilovy kotu¢ s tvrdokovovym potiahnutim
Paralelny doraz

Posuvny pripravok

Stolné kotucova pila

Uhlovy doraz

Zatvoreny kl'u¢ (30)

Krag (31)

Navod na obsluhu

Bezpecnostné pokyny

RozSirenie stola (21)

4. Spravne pouzitie pristroja

Stolna kotucova pila je uréena na rezanie dreva
akéhokol'vek druhu s primeranou velkostou pre dany
stroj. Gul'atina akéhokol'vek druhu sa nesmie rezat
na tomto stroji.

Pristroj smie byt pouzity len na ten uéel, na ktory
bol uréeny.

Kazdé iné, odlisné pouzitie pristroja sa povazuje za
nespifiajlce U&el pouzitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu, spésobené

tymto nespravnym pouzivanim, ruci
pouzivatel/obsluhujica osoba, nie v§ak vyrobca.
Povolené pre pouzivanie s tymto strojom su len
vhodné pilové kotlce, ktoré sa zhoduju s
technickymi parametrami uvedenymi v tomto
navode. PouzZivanie rozbrusovacich kotu¢ov
akéhokolvek druhu je zakdzané.

Sucastou spravneho Ucelového pouzitia pristroja je
taktiez dodrziavanie bezpecnostnych predpisov, ako
aj navodu na montaz

a pokynov k prevadzke, nachadzajlcich sa v navode
na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju jeho
Udrzbu, musia byt so strojom oboznamené a
informované o moznych

nebezpecenstvach.

Okrem toho sa musia prisne dodrziavat platné
bezpecnostné predpisy proti Urazom. Musia sa
dodrZiavat aj ostatné vSeobecné

predpisy z oblasti pracovnej mediciny a
bezpecénostnej technicky.

Zmeny vykonané na stroji celkom anuluju rué¢enie
vyrobcu a ruéenie za $kody tymto spdsobené.
Napriek spravnemu Géelovému pouzitiu sa nemézu
niektoré Specifické rizikové faktory celkom vylugit. Z
dovodu danej konstrukcie

a stavby tohto stroja sa m6zu vyskytnut nasledujice
body:
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@ Kontakt s pilovym kotuc¢om v oblasti pilenia,
ktora nie je prikryta.

@ Siahnutie do beZiaceho pilového kotuca (rezné
zranenie).

® Spétny uder obrobkov a ¢asti obrobkov.

® Zlomenie pilového kotuca.

® Vymrstenie poskodenych tvrdokovovych ¢asti
pilového kotuca.

® Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

® Emisie drevného prachu poskodzujice zdravie
pri pouzivani v uzatvorenych miestnostiach.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odlisné pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespihajlice Ugel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skutoénost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

5. Technické udaje

Napatie: 230V-240V~ 50 Hz
Vykon: 1200 W
Otacky pri volnobehu n0: 4800 min™
vrdokovovy pilovy koti¢: @ 210x &30 x 2,6 mm
Pocet pilovych zubov: 24
Velkost stola: 525 x 400 mm
Velkost stola s rozsirenim: 525 x 470 mm
Velkost stola max. s rozsirenim: 525 x 620 mm
Vyska rezu max.: 90° 48 mm
Vyska rezu max.: 45° 45 mm
s ochrannou izolaciou: 11/ g
Odsavacie pripojenie: @ 36 mm
Hmotnost: cca 15,6 kg

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podra
eurdpskej normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku La 93,2 dB (A)
Nepresnost Kja 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 106,2 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
PouZivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spbsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial’ ho nepouzivate.

6. Pred uvedenim do prevadzky

@ Stroj musi byt stabilne postaveny, t. j. na
pracovnom stole, alebo pevne priskrutkovany na
stabilnom podstavcovom rame.

® Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpe€nostné pripravky spravne
namontovat.

@ Pilovy pas musi méct volne bezat.

@ Pridreve, ktoré uz bolo opracované, je potrebné
dbat na cudzie telesa ako napr. klince alebo
skrutky atd.

® Pred tym, nez stlacCite vypina¢ zap/vyp,
presvedcite sa o tom, Ze je pilovy kotu¢ spravne
namontovany a je zaru¢ena 'ahkost chodu
pohyblivych &asti.

@ Presvedcite sa pred zapojenim stroja do siete o
tom, €i udaje na typovom Stitku pristroja
suhlasia s udajmi pritomnej elektrickej siete.

7. Montaz

Pozor! Pred vSetkymi udrzbovymi a
prestavbovymi pracami na stolnej kotucovej pile
sa musi vytiahnut elektricky kabel zo siete.

7.1 Montaz pilového kotuca (obr. 2/3)

@ Pozor! Vytiahnut kébel zo siete.

® Po uvolneni upeviiovacich skrutiek (20) vyklopit
kryt trieskovej skrine (19) smerom nahor.

@ Uvolnit maticu tak, Ze sa prstencovy klu¢ (30)
nasadi na maticu a kl'd¢ (31) sa nasadi na
hriadeli motora (32) kvéli kontrovaniu proti
pohybu.
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® Pozor! Maticu tocit v smere rotacie pilového
kotuca (4).

® Odobrat vonkajsiu prirubu a odobrat pilovy
kotu¢ (4) smerom Sikmo nadol z vnutornej
priruby.

@ Vycistit upinacie priruby.

® MontaZ nového pilového kotucéa sa uskutoéni v
opacnom poradi.

® Pozor! Dbajte na smer otacania (vid’ Sipku na
pilovom kotuci).

7.2 Nastavenie rozovieracieho klinu (obr. 4/5/6)

® Odobrat ochranu pilového kotuéa (2) (pozri bod
7.3).

® Odobrat stolnu vlozku (6) (pozri bod 7.4.).

® Uvolnit obidve skrutky (24).

® Rozovieraci klin (5) nastavit tak, aby bol odstup
medzi pilovym listom (4) a rozovieracim klinom
(5) 3 - 5 mm (pozri obr. 6).

® Rozovieraci klin (5) musi byt v pozdiznom smere
v jednej linii s pilovym kotic¢om (4).

@ Obidve skrutky (24) znovu pevne zaskrutkovat.

® Nastavenie rozovieracieho klinu sa musi
skontrolovat po kazdej vymene pilového kotuca.

7.3 Montaz ochrany pilového kottica (obr. 4)

@ Nasadit ochranu pilového kottéa (2) na
rozovieraci klin (5) a nastavit.

® Skrutku zasunut cez otvor v ochrane pilového
kotuca (2) a v rozovieracom kline (5) a
zabezpedit kridlovou maticou.

® Demontaz sa uskutoéni v opacnom poradi.

7.4 Vymena stolnej viozky (obr. 4)

® Pozor: Vytiahnut kabel zo siete!

® Odskrutkovat Sest skrutiek (23).

® Odobrat ochranu pilového kotuéa (2) (pozri bod
7.3).

® Vybrat opotrebovanu stolnu vliozku (6) smerom
nahor.

® MontaZ novej stolnej vlozky sa uskutoéni v
opacnom poradi.

8. Obsluha

8.1 Zapnutie, vypnutie (obr. 11a)

@ Stladenim zeleného tladidla .| sa moze pila
zapnut. Pred zahajenim pilenia je potrebné
vyckat, kym pilovy koti¢ nedosiahne maximalny
pocet otacok.

® Aby sa pila znovu vypla, musi sa stlacit cervené
tlagidlo ,O".
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8.1.1 Hibka rezu (obr. 11)
e Otocenim okrahlej Gchytky (17) sa méze pilovy
kotu¢ (4) nastavit na pozadovanu hlbku rezu.

Proti smeru otacania hodinovych ruciciek:
zvacsenie hibky rezu

V smere otac¢ania hodinovych ruciciek:
zmensSenie hlbky rezu

8.2 Paralelny doraz

8.2.1 Vyska dorazu (obr. 7/8)

® Dodana dorazova lista (25) ma dve rozdielne
vysokeé vodiace plochy.

@ Podla hribky rezanych materialov sa musi pouzit
dorazova lista (25) pre hruby material tak, ako to
je zobrazené na obr. 7, a pre tenky material tak,
ako zobrazené na obr. 8.

@ Na prestavenie vy$ky dorazu je potrebné uvolnit
obidve areta¢né skrutky (26) a odobrat dorazovu
listu (25) z nosnej kol'ajnice.

@ Dorazovd listu (25) otogit o 90° dolava alebo
doprava v zavislosti od poZzadovanej vysky
dorazu, a znovu nasunuf na nosnu kol'ajnicu.

® Aretacné skrutky dotiahnite.

8.2.2 Dizka dorazu (obr. 7/8)

® Aby sa zabranilo zablokovaniu rezaného
materialu v pile, musi sa dorazova lista (25)
posunut vzdy az na prednu hranu pilového stolu
(1) a zafixovat pomocou obidvoch ryhovanych
skrutiek (pozri bod 8.2.1).

8.2.3 Sirka rezu (obr. 8)

® Pri pozdiznom pileni kusov dreva sa musi
pouzivat paralelny doraz (7).

@ Paralelny doraz (7) posunut na pravu alebo lava
stranu pilového stola (1).

® Pomocou stupnice (b) na pilovom stole (1) sa
méze paralelny doraz (7) nastavit na pozadovany
rozmer.

® Obidve hviezdicové skrutky (12) pevne
zaskrutkovat, aby sa paralelny doraz (7)
zafixoval.

8.3 Nastavenie uhla (obr. 1, 10)

@ Uvolnit aretanu Gchytku (15).

@ Otocenim aretaénej skrutky (16) sa moéze pilovy
kotu¢ (4) nastavit na pozadovany uhlovy rozmer
(pozri stupnicu (13)).

® Znovu dotiahnut aretaénud Uchytku (15).
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8.4 Prie¢ny doraz (obr. 9)

® Prie¢ny doraz (14) nasunut do drazky pilového
stola.

@ Uvolnit ryhovanu skrutku (c).

@ Otocit priecny doraz (14) tak, aby Sipka
ukazovala pozadovanu uhlovd mieru.

® Znovu dotiahnut ryhovanu skrutku (c).

@ Pri prirezavani vacsich ¢asti materialu, sa moéze
prie¢ny doraz (14) predizit pomocou dorazovej
listy (25) paralelného dorazu (7).

8.5 Rozsirenie stola (21) (obr. 1/1a/9/10)
Montaz rozsirenia stola:

Nasurite rozSirenie stola do ramu (8) a zabezpedte ho
pomocou koncovej klapky (B) a skrutky (A).
Pozor!

V pripade obrabania Sirokych kusov dreva by sa
malo vytiahnut rozsirenie stola.

Uvolnit ryhované skrutky (e)

Vytiahnut rozsirenie stola (21)

Odklopit podstavcové nohy (22)

Znovu dotiahnut ryhované skrutky (e)

8.6 Pripojka pre odsavanie (obr. 14)

@ Na stolnej kotuc€ovej pile su umiestnené dva
adaptéry pre pripojenie odsavacieho zariadenia:
pripojka (x) na ochrane pilového kotuca (2) a
pripojka (y) na zasobniku triesok (z).

o Nasunte hadicu odsavacieho zariadenia na
adaptéry stolnej kotucovej pily, podla potreby
s dodato&nymi upeviovacimi svorkami, T-kusmi
atd'.

® Zapnite odséavacie zariadenie pred zahajenim
rezania na stolnej kotu€ovej pile.

Odsavacie zariadenie, odsavacie hadice ani

upeviiovaci material nie su suc¢astou dodavky!

(mozné zakupit v $pecializovanych predajniach)

9. Prevadzka

Po kazdom nastaveni odporiéame vykonat
skuasobny rez, aby sa tak skontrolovali nastavené
miery.

Po zapnuti kotucovej pily je potrebné vyckat,
kym pilovy koti¢ nedosiahne max. pocet otacok,
predtym nez urobite prvy rez.

DIhé obrobky zabezpegit proti prevazeniu a
spadnutiu na konci procesu pilenia (napr.
pomocou odval'ovacieho stojanu a pod.).

Pozor pri zahajovani rezu.

Pristroj pouzivajte len so zapojenym odsavanim.
Pravidelne kontrolujte a Cistite odsavacie kanaly.

9.1 Rezanie uzkych obrobkov

(Sirka mensia nez 120 mm) (obr. 12)

@ Paralelny doraz (7) nastavit podla poZzadovanej
Sirky obrobku.

® Obrobok posuvat obojruc¢ne, v oblasti pilového
kotuca (4) pouzivajte bezpodmiene¢ne posuvny
pripravok (3). (Posuvny pripravok je stic¢astou
objemu dodavky!)

® Obrobok pri pileni vzdy posunut az na koniec
rozovieracieho klinu (5).

® Pozor! Pri kratkych obrobkoch sa musi posuvny
pripravok pouzivat uz od zagiatku rezu.

9.2 Rezanie velmi tzkych obrobkov

(Sirka mensia nez 30 mm) (obr. 13)

@ Paralelny doraz (7) sa musi nastavit na Sirku rezu
obrobku.

® Obrobok zatla¢it posuvnym poriskom (d) na
dorazov listu (25) a obrobok posunut pomocou
posuvného pripravku (3) az na koniec
rozovieracieho klinu (5). Posuvné porisko nie je
sucastou dodavky! (mozné zakupit v
$pecializovanych predajniach)

9.3 Prie¢ne rezy (obr. 9)

@ Prie¢ny doraz (14) nasunut do drazky (a)
pilového stola a nastavit na pozadovanu uhlovu
mieru (pozri bod 8.4).

e Pouzit dorazovu listu (25).

® Obrobok pevne zatlagit oproti prie¢nemu dorazu
(14).

® Zapnut pilu.

® Prie¢ny doraz (14) a obrobok posunut smerom k
pilovému kotucu, aby sa vykonal pozadovany
rez.

® Pozor: Vzdy pevne drzte Vami vedeny obrobok,
nie volny kus obrobku, ktory bude odrezany.

® Priecny doraz (14) posunut vzdy tak dopredu, az
sa obrobok kompletne cely prereze.

@ Pilu opat vypnut.

10. Udrzba

Pozor! Pred vSetkymi udrzbovymi a
prestavbovymi pracami na stolnej kotucovej pile
sa musi vytiahnut elektricky kabel zo siete.

@ Prach a necistoty je potrebné pravidelne
odstrariovat z pristroja. Cistenie vykonavajte
najlepsie stlatenym vzduchom alebo utierkou.

® Nepouzivajte k ¢isteniu plastovych dielov na
vyrobku Ziadne Zieraviny.
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11. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® \/yrobné gislo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu

Blizsie informécie a ceny ndjdete na stranke
www.isc-gmbh.info.

12. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-aMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Tischkreissage RT-TS 1221 (Einhell)

[] 2009/105/EC

[[] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC
[]2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2006/42/EC

[] Annex V

(] 2004/26/EC

Emission No.:

[x] Annex IV
Notified Body: TUV Siid Product Service GmbH
Notified Body No.: 0123
Reg. No.: M6A 10 11 24192 779

[(]2000/14/EC_2005/88/EC

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

Standard references:
EN 61029-1; EN 61029-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

Landau/lsar, den 16.12.2010

L5 tgertes

Weichselgartner/GeAeralManager

Wentao/Product-Management ™~

First CE: 10
Art.-No.: 43.407.41  1.-No.: 01029
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 4340741-06-4199908-09
Documents registrar: Roider
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentécidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZzeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Technikai valtozasok jogat fenntartva

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készilékekkel és elektromos-6regkészilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gyujteni és egy kérnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriCnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje vliasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Das Produkt erfillt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedingungen. Das heif3t, dass

eine Verwendung an beliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht zulassig ist.

*®

*Q

*Q

*Q
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Das Gerét kann bei ungiinstigen Netzverhéltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen fihren.

Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an Anschlusspunkten vorgesehen, die

a) eine maximale zuléssige Netzimpedanz “Z” nicht Uberschreiten, oder

b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

Sie miissen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Riicksprache mit Ihrem Energieversorgungsunternehmen, dass |hr
Anschlusspunkt, an dem Sie das Produkt betreiben mdchten, eine der beiden genannten Anforderungen a) oder

b) erfuillt.

Proizvod izpolnjuje zahteve norme EN 61000-3-11 in podleze posebnim pogojem za priklju¢ek. To pomeni, da ni
dopustna uporaba poljubnih prosto izbirnih priklju¢nih tock.

Naprava lahko privede ob neugodnih pogojih elektriécnega omrezja do obc¢asnih napetostnih nihanj.

Proizvod je predvideni izkljuéno za uporabo na priklju¢nih to¢kah, katere

a) ne prekoracujejo najvisjo dopustno omrezno impedanco Z sys = 0,271 Q, ali

b) imajo trajno tokovno obremenljivost omrezja najmanj 100 A po fazi.

Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posvetovanjem z Vasim podjetjem za oskrbo z elektri¢no energijo, da
Vasa priklju¢na tocka, na katero Zelite prikljuciti proizvod in ga uporabiljati, izpolnjuje obe od zgoraj pod a) in b) navedeni
zahtevi.

A termék teljesiti az EN 61000-3-11 kévetelményeit és a kiléncsatlakozasi feltételek ala esik. Ez annyit jelent, hogy nem
engedélyezett egy szabadon valaszthatd csatlakozasi ponton térténd hasznalat.

Kedvezétlen halézati viszonyoknal a készlilék atmenetileg fesziltségi ingadozdsokhoz vezethet.

A termék kizarolagossan olyan csatlakozasi pontokon levé hasznélatra van elérelatva, amelyek

a) nem lépik tul a maximalisan engedélyezett Z sys = 0,271 Q halézati impedanciat, vagy

b) amelyeknek fazisokként legalabb 100 A-os haldzati tartés aram terhelhetéségik van.

Onnek mint hasznalénak biztositani kell, ha szlikséges akkor az energia ellatasi valallattal valé megbeszélés utan, hogy
az On csatlakozési pontja, amelyen (izemeltetni akarja a terméket, a megnevezett a) vagy b) kévetelményt teljesiti.

Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podlijeZe uvjetima specijalnog priklju¢ivanja. To znaci da nije dopustena
uporaba na slobodno odabranim priklju¢nim to¢kama po zelji.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona.

Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za uporabu na priklju¢nim to¢kama koje

a) ne prekoracuju maksimalnu dopustenu impedanciju mreze Z sys = 0,271 Q ili

b) ¢ija opteretivost trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

Kao korisnik morate provijeriti, ako je potrebno i posavjetovati se s Vasim poduzeéem za opskrbu energijom, ispunjava li
prikljué¢na to¢ka na kojoj Zelite koristiti Vas$ proizvod jedan od zahtjeva a) ili b).

Proizvod ispunjava zahteve EN 61000-3-11 i podleze uslovima specijalnog priklju¢ivanja. To znaci da nije dozvoljena
upotreba na slobodno odabranim priklju¢nim tackama po Zelji.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze da uzrokuje privremena kolebanja napona.

Proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu na priklju¢nim tackama koje

a) ne prekoracuju maksimalnu dozvoljenu impedanciju mreze Zmax=0,13+0,08;j ili

b) ¢ija moguénost optereéenja trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

Kao korisnik morate da proverite, ako je potrebno i da se posavetujete s Vasim preduzeéem za distribuciju energije, da
li priklju¢na tocka na kojoj zelite da koristite Vas proizvod ispunjava jedan od zahteva a) ili b).

Vyrobek splfiuje poZzadavky normy EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pfipojeni. To znamena, Ze pouziti
na libovolné volitelnych pfipojnych bodech neni pfipustné.

Pfistroj mize pfi nepfiznivych podminkach v siti zplsobit dogasné kolisani napéti.

Vyrobek je konstruovan vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které

a) neprekracuji maximalni pfipustnou impedanci sité Z sys = 0,271 Q nebo

b) disponuji dlouhodobym proudovym zatizenim sité& minimalné 100 A/faze.

Coby uzivatel musite zabezpedit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem, aby Vas pfipojny bod,
na kterém chcete pfistroj provozovat, splioval jeden z obou jmenovanych pozadavk( a) nebo b).
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C)

Vyrobok spifia poziadavky smernice EN 61000-3-11 a podlieha zvlatnym podmienkam pre pripojenie. To znamena, ze
nie je pripustné pouzivanie na lubovolnych pripojnych bodoch.

Pristroj méze pri nepriaznivych sietovych podmienkach viest krechodnym vykyvom napatia.

Vyrobok je uréeny vyhradne len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré

a) neprekracuju maximalnu pripustnu sietovd impedanciu Z sys = 0,271 Q, alebo

b) maju hodnotu zatazitelnosti siete permanentnym prddom minimalne 100 Afazu.

Ako prevadzkovatel musite zabezpecit, v pripade potreby po konzultacii s vasim dodavatelom elektrickej energie, aby
va$ pripojny bod, na ktorom chcete pouzivat tento vyrobok, spifial jeden z oboch uvedenych poziadaviek a) alebo b).
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S$kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupos$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva. Ez kiilbnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készUlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziléket a
szervicimUlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihttu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouZzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 011 843 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuihren fiir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd: Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 01/2011 (01)



